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Verbs of 2nd, 4th and 6th Conjugation 


We have shown in the 13th part how to frame the 
forms of the verbs of the Ist conjugation, and in the 
14th part, those of the 10th conjugation. These two 
conjugations alone are full of such verbal roots as are j 
yery useful and those two comprise most of the roots | 
in the Sanskrit language. If, therefore, these two conju- | 


gations are learnt well, the students will have learnt छि 
more than half the number of the roots in this language. a 
Now we give hereafter some of the rest of the conjuga e $ 
tions, Out of them three conjugations, namely, 2nd 19.9 
4th and the 6th conjugational roots have been treated ES 


in this book. We hope that the students will learnt them 
also well. 


For easy understanding, in this book firstly the 6th 
conjugation, then the 4th and lastly the second have 
been treated, 
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Sanskrit Self Teacher . 
PART-15 


AEB: 


Lesson- 1 


Roots of 6tb conjugation | 
It has been shown previously, that in the case of the | 
roots of lst conjugation, “ अ ` is placed before the. 
( tense ) suffix and in the case of the 10th * अय ’. In 
the same way inthe 6th conjugation ‘aq’ is inserted. — 
But in the case of the lst conjugation, गुणक is formed . 
in the root and in the 6th, this is absent 


$ ° गुण means अ, ए, भो. This गुण › takes the place _ : 
of the gm, 1. e., ह, उ, ऋ, छ in the root. when there is अ 
in the root it is unchanged because it is itself गुण; but 


` git, छू becomes We. (This isnot only true of the lst 

- conjugation but of some others as well, except the 6th ). E 
For example- विद्‌ becomes बदू; ची becomes वे 
becomes ta; भू becomes भो क becomes कार 
much is enough here to explain the meanings 
and its function : d 
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1 qu = ( to know) lst conjugation- 
बोघाति, बोधतः, बोधन्ति । 
गुज्‌ = ( to make noise ) Ist and 6th conjugations~ 
gaa, gaa: गुजान्त in the 6th and गोजांते, गाजतः, गाजर्ति 
fn the Ist 

If the root बघ had been in the 6th conjugation, it 
would have become gata, ( but now it is not so ) But 
the root JF which is also in the !st conjugation be- 
comes गोजति there. 

This much is enough to show the broad difference 
between the Ist and 6th conjugation. The students 
should wear in mind this difference, The rest in the 
6th conjugation resembles in many items, the 188 


conjugation. The absence of गुण in the 6th conjugation | 


is the main difference. Now see the further forms- 
MES, am” = (to go, to move ) 6th conjugation 
१ लर्‌ = ( Present) = १ चलति, wem चळन्ति। २ चलसि, 
चळथः, चलथ । ३ चेलामि, Alas, चलामः | 
२ fug - (Past perfect ) चसाळ, ege चेलुः । 
2 चेलिथ , चेढथुः, we । ३ चचाल, खेलिव, 'चेलिम I 
इ ga = ( Ist future ) = १ afèm ववळितारौ , चलितारः | 
२ चलितासि, चलितास्थ:, चढितास्थ । ४ चलितास्म, 
ब्वलितास्वः, चलितास्मः 
४ me = (Simple future) 5१ चलिष्यति, चलिष्यतः afacated । 
२ चलिष्यसि, चळिष्यथः, चलिष्यथ। ३ चछिष्यासि; 
चलिष्यावः, चलिष्यामः | 
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५ Ba = ( In the vedas, in the meaning of {= ) 

६ लोटू = ( Imperative ) = १ weg, Wald, चढन्तु । २ चळ, 
चलतम्‌, चळत | ३ wed, चढाव, SO) 

७ BF = ( Past imperfect) = १ HAS, HASWA, अच्चलनू | 
a झचळः, भचळतम्‌, अचछत | AISA, AISI, 
अचलाम | 

८ लिङ्‌ = (Potential ) = 1 चढेत्‌, चलेताम्‌, चलेयुः | २ awe 
चलेतम्‌, TA! ३ AAA, WA, aa 1 (Benedictive) 
= १ चल्यात्‌, चल्यास्ताम्‌, चल्यासु; | २ चल्याः, TAIA 
चल्यास्द । ३ चल्यासम्‌, चल्यास्व, चल्यार्म | 

९ ge = (Aorist) = १ anda अचालिष्टामू, नचालिघुः ॥ 
२ झचाढीः, झचाढिष्टम्‌ भचालिष्ट | à झचालिघम्‌, 
aaisa, भचालिष्म | 

१० BE = (conditional) = १ अचकिष्यत्‌ , भचलिष्यतासू्‌ , 
अचलिष्यन्‌ | २ अचलिष्यः, अचढिष्यतस्‌ , झचछलिष्यत । ` 
& अचछिष्यस्‌, अचलिष्याव, झचलिष्याम । 
Students should frame forms of this conjugational 
root in this manner in the parasmaipad.( परस्मेपद ) 


6th conjugation Parasmaipada roots 
gq = ( to wish ) इच्छति | इयेष । एषिता, एटा । एषिष्यति | 
gq = ( to leave, to give up ) उञ्झति | उञ्ाञ्जकार | उज्झिता 
ङज्झिष्यति t 
aya = ( to praise ) ऋचति | आनच । भर्चिता । अचिष्यति | 
sgeg = ( to go) ऋच्छति । aad । ऋच्छिता । ऋष्छिष्यति । 
gu = ( to contract ) कुचति t चुकोच । कुचिता । कुचिष्यति les 
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= (to be crooked ) कुरति | gatz i कुटिता । कुटिष्यति | 
= (to cut ) कृन्तति | चकति । करिता | कर्तिष्यति, कत्स्यति । 
= ( ० throw) किरति। चकार । करिता । करिष्यति। 
= ( to shave) क्षुरति | चुक्षोर । क्षोरिता । क्षोरिष्यति à 
= ( to goto stool) गुत्रति। gma gar: गुष्यति । 
= ( to make noise ) गुजति । जुगोज । गुजिता | गुजिष्यति । 
 शुञ्ज = (to make inarticulate noise, to buzz ) गुञ्जति | 
जुगुञ्ज । गुञ्जिता | गुन्जिष्यति | 
FE = ( to make garland ) PRR | जुगुस्फ | गुम्फिता i 
E गुस्फिष्यति 1 
: श = (to swallow.) गिरति । जगार । गरिता । गरिष्यति । गिलति । 
जगाल | गलिता | गलिदय्रति | 


घुर = ( to make noise ) घुरति | जुघोर । घोरिता | घोरिष्यति । 
qu = (to swing) घूर्णति । gs । घूर्णिता । घूर्णिष्यति । 
; चलू = (to go) चलति । चचाल ! चलिता | चलिष्य्रति | 
सस्कृत - वाक्यानि | 


2 


2 २ त्वं कि इच्छील ? तो कि इच्छतः ? ते क्रीडितुं इच्छन्ति। 
स कदा काडा कलु पूषिष्यति ? सव gear धावितुं पषिध्यल्ति 
किम्‌ ? 

२ पण्डिताः परमात्मानं क्रचन्ति। कः एवं देवं आनर्च ? यदि 
त्व आंचष्यांल Ale अइमपि देवं तथा अचिष्यासि । 

३ यथा काएकारः AE Hata तथा वयं न कन्तामः । नापितः 
केशान्‌ रुन्तति । 
«8 बालक; बालकन सह गुजति। तदा एवं कः जुगोज ? यूयं 
. कदा गुजिष्यथ ! सबै पुरुषाः तत्र गुजन्ति । 
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५ बालिका; पुष्पाणां मालाः गुस्फन्ति । मालाकारः उद्यानात्‌ 
पुष्पाणि आनयाति माळां च गुम्फति । cd कदा मालां गुस्फिः 
enter f 

६ drame: चक्राणि घूर्णीति । त्वं कि घूणेखि ! यदा ख घूर्णि. 
safe तदा त्य कि करिष्यलि ! | 

७ सर्वे मानवाः सायंकाले sana चलिष्यन्ति किम्‌? बाळका! 
sama चछन्तु । त्ये अपि BATA चल | 

The students should frame the forms of the verbs and 
construct sentences thus, advancing their progress, They 
will be able to speak in sanskrit by making use of the 
swords in this way. 


ET 


Lesson- 2 


Now in this lesson, we give some roots and verb= 
forms ofthe 6th conjugation, Parasmaipada, for the 
benefit of the students. a 

GE’ = (tojoin) 
१ we= (Present) =) जुडति, wea: जुडन्ति। २ 
जुडथः, जुडथ । ३ जुडामि, जडाव:, TSA! | 

? ‘ fim’ = .( to oil) 

a fee = (Past perfect ) १ faas, तितिल 

३ त्तिलिथ, तितिलथुः, ARTI A 

RARA | ld 
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eM 


२ तर्पितासि, तपितास्थः,तपितास्थ। ३ तपितास्सि, तर्षितास्वः, 
तर्पितास्म; । 
खुचना-- This root has ' aui, a91 ° also as their forms. | 


‘ gz’ = ( to cut, to break ) 


| 
|. 
) 


A A 


४ लुटू = (simple future) = १ त्रुटिष्यति, त्रुटिष्यत;, त्रुटिष्यन्ति ॥ 


EI 
A A A 


२ त्रुटिष्यसि, त्रुटिष्यथः, त्रुटिष्यथ | ३ त्रुटिष्यामि, त्रुटिष्यावः, 
`S M2 2 No M 
S चुटिष्यामः। , 
| 4 Mz = ( The use of this is only in the vadas ) 


4 tg’ = (to shake) 
i & giz = ( Inperative ) = १ gag, घुवताम्‌, धुवन्तु । २ ga, 
$ yada, धुवत । ३ घुवानि, gala, gam । 


2 


1 ‘FJ’ = ( to praise) 
2: ७ GE = ( past imperfect ) = १ agaa, AJIUA, AJAT i 

२ झचुवः, भनुवतम्‌, AJAT । ३ AJIA, AJAA, भन्नुवाम | 
Frame other forms in this way, 


6th Conjugational roots 
gez = ( to break) चुटति | चुचोट | चुदिता । चुटिष्यति । 
छुर = (to split) छुरति | gale | छुरिता । छुरिष्यति । 
जु = ( to join, to tie) जुडति । जुजोड । जुडिता । जुडिष्यति । 
= ( to oil ) तिलति । तितेछ | तेलिता । तेलिष्यति | 
= (to break, (० sweep) gz । gale । तुटिता । तुटिष्याति t 
= ( to break) तुडति । gate । तुडिता । तुडिष्यति i 
८ .. = ( to be satisfied ) तृपति । aad । afdar । तर्पिष्यति । 
Sx = (to cut) त्रुटति । तुन्नोट । नुटिता | चरुटिष्यति । ` 


Da 


३ ge = ( istfuture) = १ पिता, तर्पितारों, तर्षितारः ॥ | 


i ana ELG i ERE 
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इकू = (to make connection ) इभति | EEGI । दुभिता \ दि पात 

gay = (to make connection) संदभति | संददभ l SEG t 
संदर्भिष्यति | 

ic = ( to wear ) धियति | RT t घेता | धेष्यति | 

g = ( to shake ) gate ^ gma घुविता । छुविष्यांदे । 

श = (to move, to stay ) ध्रुवावे | दुश्राव | छुठा gaf t 

3 = ( to praise) data । चुनाव | ghar i peli । 

पिश्‌ = t0 form ) पिशति । पिपेश । पेशिता | Ke ई 

पुण = (to do good deeds) gafı i पुपोण। पोणिता । पोणिष्यति 

पुर्‌ = ( to go forward ) पुरति i पुपोर \ पोरिता पोरिष्यति \ 

gq = ( to be satisfied ) पृणति 1 aq% 1 TWAT | पर्णिष्यति t 

qug -(toask) प्रच्छति । पप्रच्छ | sgt । UN 

gg = ( to work ) gafa i aaa | बाता | ब हिष्याति | 

aa (०४० crooked ) gata । gata । भोक्ता । ओक्ष्यतिः 

ay =(० bathe ) मञ्जति। ममञ्ज | मर्ता 1 अ \ 

सू = (to die ) मरति । समार । मर्ता | मरिष्याते । 


सँस्कृत-्राक्यानि 


१ यथा नापितस्य क्षुरः छुरति तथा शूरस्य शास्त्राण भार 
gui एवं । तव छुरिकाः बालके छुरिष्यन्ति | 


SS * 
२ ed किमर्थ वृक्ष तुडखि ? कः उद्यानस्य qan gars f य | 


qui तुतोड स कुत्र अस्ति ! 


~ = af ~ 
३ e देवान्‌ मजुष्यान्‌ पितन्‌ च अन्नेन तपिष्यांत | यः खद्‌ 


G = NENON (S 
अन्नादिना देवादीन्‌ ठृपति ख एव श्रष्टा मनुष्यः | 


~ 


als UN ७. ५ ९७ ` 
४ वायुः वनस्थान्‌ TAA JIA | त्वे किमथ तत्‌ काठ aga is 


स एव वस्त्र gag | त्वे तत्‌ तथा मा us! 
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५ त्वं अधुना के नुवासि ! सवै मानवाः परमात्मानं aeg । 
कः अपि मानव मा gu । 
. & श्णु ख त्वां कि पृच्छाते ! यूयं पृच्छथ । ते प्रक्ष्यन्ति । यूयं 
सर्व अपि प्रश्नान्‌ पृच्छथ | 

७ छात्रा नदीजले मज्जन्ति। ते सर्व मनुप्याः तस्मिन्‌ enu 
जळे ममज्जुः | त्वं कदा agate? 

€ Gast प्राणिनः जलेन sgt पृणन्ति । cd कदा तत्पाचं 
अपूण; ? en जले पृथिवीं पणिष्यति । 

९ अहं इदानी तिलामि। रू श्वः तेलिष्यति। त्वं कदा तेलि- 
safes ? यदा सर्व तेलिष्यन्ति तदा अहमपि तेळिष्यामि | 

The students should construct sentences in this way 


and advance their knowledge. Now we give some more 
TOOts— 


6 th conjugational roots in परस्मैपद्‌ 
WA = (to consider) ZAÑ wast | wets म्रक्ष्यत्ति 
रूजु = ( to be broken ) रुजति | ada | रोक्ता । रोक्ष्यति i 
लिख्‌ = (to write) छिखीत । लिलेख | लेखिता । लेखिष्यति | 
विश = (to enter) विशाति । विवेश । वेष्टा | वेक्ष्यीति । 
ART = (to cut ) raa | ana) ब्रश्चिता, ब्रष्टा । त्रश्चिष्यति, agate । 
JA = ( to be beautiful ) घुभति । gata: शोमिता। झोभिष्यति । 
WX = ( to be rich ) सुरति | सुषोर सोरिता | लोरिष्यति । 
T (to induce ) सुरति । gara । सदिता | सविष्यति | 
GH = (० create ) gait) सस | स्रष्टा । स्रक्ष्यति | 
स्पृ = (to touch ) स्पृशति | पस्पद्दी । स्प्रष्टा i स्प्रक्ष्यति । 
स्फुर्‌ = ( to blossom) स्फुटति । पुस्कीट । स्फुरिता | स्फुटिष्यति । 


` स्फुर्‌ > (to be explicit) स्फुरति | पुस्फोर | स्फुरिता । स्फुरिष्यति | 
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स्फुळु = (to shake ) agafà | फुस्फोळ | स्फुरिता | स्फुळिष्यति । 
fü = ( to shake, to love ) RaR । (side | हेलिता | हेळिष्यति) 


Some forms of tenses 
* fást' = ( to enter ) 
८ लिङ्‌ ( potential )= 1 विशेत्‌ , विशेताम्‌ fagi २ विशेः, 
विशेतस्‌, विशेत । ३ विशेयंस्‌, विशेव , AAA N 
( Benedictive ) = १ विश्यात्‌, विदयास्तासू, RINY: । २ Raat 
विश्यास्तम्‌ , विश्यास्त । ३ बिश्यासस्‌ , RINA, विश्यास्म " 
२, gyg (Aorist) = १ अविक्षत्‌ , ARANA, afaa | R भविक्षः, 
झविक्षतम्‌ , aaa ३ अविकम्‌ , जविक्षाव, आवक्षास ॥ १ 
१७ we (conditional) = १ भवेक्ष्यत्‌ ; अवेक्ष्यताम्‌ , FARIT ॥ 
२ अवेक्ष्यः, णवेक्ष्यतस्‌ , अवेक्ष्यत । ३ SET, शवेद्ष्याव, 
RASA ॥ 


RSF TE 


संस्कृत-वाक्यानि 

१ त्वं कि इदानीं wai). अहं किमपि न सुशामि | त्वं एव 
खर्य खुश agt: adeg ata खक््यलि , 

२ बालकाः exui विशन्तु | पक्षिणः तत्र न वेश््यान्त । त्व 
कदा तस्मिन्‌ de वेक्ष्यासि ? E की 

3 अधिकारिणः पत्राणि लिखन्ति । रामः एक पर्न femur । 
यदि त्वं निवन्ध लेखिष्यसि तर्दि अहे नेव लेखिष्यामि । 

४ मलिनाः पुरषाः तत्र AS स्पृशन्तु pcd तान्‌ रुग्णान्‌ ल 
SIT | अहमेव ते स्प्रक्ष्यामि। | : i 

५ नडः तत्र कथं हिळति तत्‌ पद्य । त्वं तथा न दिलसि | कदा 
त्वे तथा आहिलः यथा ल हिलति। 
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` ६ ed सर्वानपि वृक्षान्‌ किमर्थ वृश्चि? स कदा वनस्पतीन्‌ 
घश्च? अहं कदापि epu बञश्चिष्यामि। 
i ७ नरपतिः खभायां शुसति। त्वमपि तथा guia यथा a 
| शुभति । ASR: त्वे शोसिष्यलि । 
The students should improve themselves by construct- 
ing such sentences 
x x x 


Lesson— 5 
6th conjugational आत्मनेपदी roots 
The students have seen the formation of the Parasmaie 


pada roots of the 6th conjugation. Now we show the 
formation of Atmanepada roots of the same— 


“कु = ( to make noise ) 
* GE (Present) = १ कुवते, कुवेते, कुवन्ते । २ कुवसे, कुवेथे, 
5 कुवध्वे | ३ कुवे, Saag, कुवामद्दे ॥ 
ee ' जुष्‌ = (to use ) 
R fsa (past perfect) = १ जुजुषे, जुजुषाते, जुजुषिरे । 
` २ जुजुषिष, जुजुधाथे, जजुषिध्वे । ३ जुजुषे, gaiak, जुजुषिमदै ॥ 
"i-e ' = ( to honour) 
३ जुर्‌ ( 180 future) = $ agaf, थादर्तारौ, agai: 
२ mgala, जदर्तासाथे, भादर्ताध्वे । ३ arzat भादर्तास्वद्दे, 
भादर्तास्महे । 4 
‘yg’ = (tobe) 
४ we (simple future) १ घरिष्ग्रते, धरिष्येते, धरिष्यन्ते। ३ घरि- 
See घरिष्येथे, धरिष्यध्वे । ३ घरिष्ये, घरिष्यावहे, धरिष्यामद्दे ॥ 


B 
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* ZET’ (to be shy ) 
७ gre (Inperative)z3 लञ्जताम्‌ , SAUA, लज्जन्तासू । २ ल्ज्जस्व, 
BANA, BAIL, । ३ vss छज्जावह, ANAR ॥ 
The students should frame the forms like this form of 
the following roots. 
6th conjugational आत्मनेपदी roots 
कु = ( to make noise ) कुवते । चुकुवे । कुविता | कुविष्यत । x 
जुष्‌ = ( to have, to use ) जुषते। जुजुषे | जोषिता । जोषिष्यते । 
आइ = (to honour) छाद्वियते । aa । भादर्ता | आदुरिष्यते । 
छू = (to be, to wear ) ध्रियते । qr wat । घरिष्यते । 
लरूज = (to be shy ) लज्जते । छजज्जे | लज्जिता | SRIMA | 
Note- Some forms of * root belong to परस्मेपद and 
some to भात्मनेपद्‌ 
Make sentences using these forms, 
संस्कृत--वाक्यानि । 
१ कः अत्र कुवते? किमर्थ कुवते ? dp कि न तथा pae 
यथा स कुवते ? वयं न कुवामह । 
२ त्वं कि जोषिष्यसे ? आवां जुषावहे, वयमपि जुषामहे । ते 
जोषितारः 
३ छात्राः गुरुं आदरिष्यन्ते । को छात्रों शुरं न sm ceret ? 
त्वे राजाने कि न आदरिष्यखे ? E 
४ सर्वाः स्त्रियः लज्ञन्ते | त्यै एवं fas लज्जसे? कः भपि | 
पुरुषः एव न ed! me 
७ प्राणिनः श्रियन्ते । मानवाः अपि भ्रियन्ते | कथं योगी शीघ्रं 
न ख्रियते ! E 
The roots of the verbs are used this Ways 
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6th conjugational उभयपदा roots 
The roots of उभयपदी have both the forms of परस्मैपद्‌ 
and भात्मनेपद, 
‘RF’ = (to plough ) 
१ लर्‌ ( Present ) = ( परस्मेपदी ) = 1 कृषति, इषतः, gaha | 
i २ कृषसि, FAA, कृषथ ३ कृषामि, कृषावः, कृषामः ॥ 
( भात्मनेपदी ) = $ कृषते, कृषेते, कृषन्ते । २ कृषसे, कृषेथे, कृषध्वे । 
३ $षे, कृषावहे, STAR । 
‘faa’ = ( throw ) 
२ लड्‌ ( past imperfect ) = ( परस्मेपदी ) = s ef, 
अक्षिपताम्‌, अक्षिपन्‌ | २ अक्षिपः, अक्षिपतस्‌, अक्षिपत ! 
३ अक्षिपम्‌, भक्षिपाव, जक्षिपाम || 
( भात्मनेपदी ) = १ क्षिपत, भक्ष्िपेताम्‌, भक्षिपन्त । २ भक्षिपथाः, 
क्षिपेथाम्‌, भक्षिपध्वम्‌ | ३ भक्षिपे, अक्षिपावदि, अक्षिपाम हि ॥ 


है तुद्‌ ' = (to be in grief ) 
3 gu = (Imperative ) = (परस्मैपदी) १ तुदतु, तुदवाम्‌, तुदन्तु । 
३ पुद, GIA, तुदत | ३ तुदानि, तुदाव, तुदाम ॥ 
(| भात्मनेवढी ) १ TINA, TAA, तुदन्ताम्‌. | २ तुदस्व, तुदेथाम्‌ 
JAAA | ३ Ig, galak, तुदासद्दै ॥ RR 
‘ga’ = ( to give up ) 
छवि Aeg ( potential ) = ( aene ) = १ gi, gum, 
मुञ्चेयुः ।२ ga, ga, सुञ्चेत । ३ HAN, gsm, gàn ॥ 
( नात्मने० ) = १ मुञेत, सञ्ेयाताम्‌, gin । २ मुञ्चथाः, ुञ्जयाथाम्‌ 
सुञ्च'्वम्‌ । ३ gaa, gaah, सुञ्चेम हि ॥ 
Now see some more.roots of डभयपदी 
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6th conjugational उभयपदी Roots 


Fq = ( ० plough) कृषति-ते | «ed, चकृषे mer, कर्टा ६ 
ळक्ष्येति-ते । क्रक्ष्यति-ते । 

क्षिप्‌ = (tothrow ) क्षिपति- ते । चिक्षेप। क्षेप्ता। क्षेप्स्यति-ते t 

gg = ( tobeingrief) तुदति-ते | तुतोद, तुतुदे । तोत्ता। 
तोत्स्यति-ते । 

दिश = ( to say, to order ) दिशति-ते | दिदेश, दिदिशे । देष्टा t 
देद्ष्यवि-ते । 
( toinspire ) नुदतिनते | चुनोद्‌, नुलुदे । नोत्ता । 


SF 


नोत्स्यति-ते 


wea = ( to fry ) श्ठुजति-ते । बश्नज, बभजे । भटा । भ्रक्ष्यति-ते | 


ही 


मिळू = (to meet) मिलति-ते Màs, मिमिले । मेलिता। i 
afesafa—a j 
Ha = (to give up ) सुञ्चति-ते 1 मुसोच, gga । मोक्ता । 


A 


t 


सोक्ष्यति-ते | 


Sq = ( to smear ) लिस्पति-ते | fees, लिलिपे । Sart 
ठेप्स्यति-ते ॥ | 
faq = ( to gain ) विन्दति-ते । विवे विविदे । वेत्ता, वेदिता । 
चेत्स्यति-ते, वेदिष्यति-ते i i 
fera = ( to pour water ) सिंचति-ते। सिषेच, सिषिच | 
सेक्ता | सेक्ष्यति-ते 1 
Make sentences using these forms. 


_ संस्कृत--वाक्यानि 
१ कृषीवलाः भूमि कृषन्ति ते भूमि कदा कश्यच्ते ¦ प्रथमं 
शजा भूमि छषते, पश्चात्‌ प्रजाजनाः कृषन्ते । 
२ सः वस्ने कूपे क्षिपति । अह मम वस्ने तच न आक्षपम्‌ । ता. 
— तत्र क्षेप्स्येते न 
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३ तस्य भ्रृत्यः तुदति । सः AGT! di न अतुद्ताम्‌। a 
सत्र तोत्स्यति किम्‌! 

४ रामः लक्ष्मणं दिदेश। स त्वां कदा दृक्ष्यति / अहे d 
अदिशम्‌ | स एव सर्वान्‌ दिशतु | 

५ स धान्य Ustad | स न बभज | अहे एच चणकान्‌ भ्रक्ष्यासि। 
' स्ञंञ्चक्ष्यसिकिम्‌? 
| ६ सः अद्य तं मिलति। नस गतमासे एव मिमेल । त्वं कदा 
भेलिष्यसि ? सः न भमिलत्‌ । 

७ ख इदानी AS सुञ्चते | HUD आकाशात्‌ जलं सुश्चान्त 
ed d पशुं कदा areata | 

€ त्वं स्वकीयं UÉ कदा लेप्स्यस ? अहं तत्स्थानं न लिम्पामि | 
सख एव feng! 

९ मनुष्यः ध्यानेन सुखं विन्दते। आत्मना विन्दते eda i 
Aaa विन्दतेऽसृतम्‌ | 

१० स उद्याने वृक्षेभ्य! जलं सिञ्चति। aay तथेव जलं 
सिञ्चस्व | बद्‌ त्वं कदा जलं सेक्ष्यसे ? 

The Students should practise to make such sentences. 
Here ends the section of the 6th conjugational roots. 
Now we show the forms of the 4th conjugation. 


PP E क र 


TS aa A TY 


— दळ 


s act Debut tei 


a Ø 


| 
| 


Lesson— 4 


SES | 


एष [वराच राक्षल kcal त शरभगस्याश्रप्त SIS T लु 
तपोधनो रामं दृष्टोचाच-- ' हे नरव्याघ्र रामचंद्र ! तवागमनस्य 
gard श्रुत्वा, व्वामतिथिमदृष्ठा ब्रह्मलोकं न गच्छामि, इति 
निश्चयो मया छत; | अतस्त्वां द्रण्डुकाम एवाहं स्थितोऽत्र । › 


~ 


1 
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हत्युकत्वा राम खपूज्य, तस्यातिथ्यं Rear CAAA AU SETZE. 
WIT ART | 


तता बहवस्तापला राममभिगम्योचुः ' सहानये ब्राह्मणभूयिष्ठो 
वानप्रस्थगणा राक्षसरनाथवद्धन्यंते | अतोऽस्माकं त्वेव नाथ! 
पाह TRA घोर राक्षलमहतू कदने कृतम्‌ | एवं तपस्बिनां दुःख 
ने वय सुष्यासः | त्वां च बये खवऽपि रक्षणार्थ ससुपस्थिताः । ' 


तापसानां वचने श्रत्वा राम डबाच- ' भो भो विप्राः ! मस 
चनवास भवतां दुःखवियाळाय तथा च भवतां रक्षणविवास्ति। 
अतो afud न कतेव्यम्‌ ag शीघ्रमेव सर्वान्‌ राक्षसान 
नाशायष्यासि , ' इति : 

ततः खीतारामळक्ष्मणास्तेः लर्वेरपि fa सह ऋषेः सुती- 
ङ्णस्याश्चमपदं जण्छुः। अग्रतो रामः, मध्ये सीता, पृष्ठतो ध नुष्पा/णि- 
SNAR क्रमेण ते सर्वेषां तरस्विनामाश्रमाञ्जग्मुः | तत md 
रामोऽगस्त्याश्रमं खीतया लक्ष्मणेन च सह गतः । 

किंचिदू qt गत्वा रामोऽगस्त्याश्रमं ददश । तत्र गत्वा महाः 
याहू रामः सुथसममगस्त्यछुनि दृष्टा तं सुनिमभिवाद्य तत्रैव 
ऊताञ्जलिस्तस्थो i 


सुन्तिश्रष्ठाआारुत्यों राभछुवाच- भवान्‌ मम पूज्योऽतिथिमा- 
नयश्च p ममाश्रमे विश्वकर्मणा निर्मित हेसवज्रविभूषितं दिव्य चापं 
विद्यते । ब्रह्मणा दत्ताश्च शरोत्तमा अत्र सन्ति । अक्षय्यसायकौ 
तूणीरौ च । रजतकोशश्च अलिरस्ति। दे राम ! तव जयाय 
एतान्‌ प्रतिगृह्णीप्व । तत्सर्वे श्रेष्ठमायुघजातँ रामाय द्रवाऽगस्त्यो 


| रामं पुनरत्रबीत्‌। इतो डियोजनादूष्व पचवदीति विश्रतो देशः 


तत्र गत्वा स्वकीयं आश्रमं कुरु। लख एव प्रदेशो यत्र त्वया अत | 
` ऊध्ये वस्तव्यम्‌ । 


2 (S.S.T. 0.15) 


ag a 


ae 
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ada पञ्चवटी गच्छन्रघुनंदनो महाकायं भीमपराक्रम Qu 
दष्टवान्‌ à gH दृष्टा तो महाभागो रामलक्ष्मणों त राक्षस 
We । ` को भवान्‌ ' इति पृष्टस्तु ख ग्रथ उवाच- ' वत्स रास | 
मामात्मनः पितुवयस्यं (e । हाते! पूजायत्वा waa Uv 
राघबस्तस्य HS नाम च WSS | ख़ आचचक्षे | प्रजापतद्क्षस्य 
बष्टिडुद्दितरः । तासां अष्टो कझ्यपः प्रतिजग्राह । ताछु ताज्ञाया 
शुका नास्ता एकता कन्यका aya । तस्या wp (acte 
स्न्यालीत्‌ । विनतायाः पुत्रयोगरुडारुणयोमध्येछरुणादेहै ज्ञातः | 
जडायुरिति मे नाम । खंपातिश्च ममाग्रजः । सोऽह यदीच्छसि 
ते खहायको भविष्यामि । खलक्ष्मण त्वयि बहिर्यातेऽद सीतां 
रक्षिष्ये | इति । asp जटायुषा कथितं वृत्तान्त रामः शुश्राव । 
श्रत्वा च ते पितुमित्र ज्ञात्वा पूजयामास । 

ततस्तेन पक्षिणा सार्थ पञ्चवटीं गत्वा रामळक्ष्मणो रस्ये 
गोदावरी-प्रदेशे यथाकथितमगस्त्येन तथाऽऽश्रमं चक्रतुः १ 
बहुफले तसिन्प्रदेशे सह सीतया रामलक्ष्मणौ qua कंचित्कालं 
equat । | 

अथ कदाचिद्‌ दशग्रीवस्य रक्षलो भगिनी शूपणखा quiu 
रामं विलोक्य तत्रागता। तं रामं दृष्टा सा राक्षली काममोहिता 
बभूव । तां दृष्टा रामोऽपि स्मितपूर्वमत्रवीत्‌ । ' कृतदारोऽस्मि । 
इयं मम दयिता भार्या सीता! अतो मम wat भज ।' 
एतच्छ्रुत्वा रामं asa राक्षली लक्ष्मणं प्राप्ता । तामागतां 
लक्ष्मणोऽब्रवीत्‌ | “ कथं दासस्य मे भार्या भूत्वा त्वं दासी 
अवितुमिरछसि ? RANSA मम भ्राता राम एव त्वां योग्यः 
भविष्यति | गच्छ तं sd 

खा पुनः रामं गत्वावाच । ' एवं भूतां ते मानुषीं भार्या 
भक्षयिष्यामि । निःलपत्ना भूत्वा त्वया लह चरिष्यामि । › 
तच्छ्रुत्वा कुपितो रामो ळक्ष्मणमन्रवीत्‌ © अनायः gui: 
कथचनिर्व परिहासो नेव कार्यः ¦ अल परिद्दालेन | 
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लक्ष्मणस्तु तच्छ्रुत्वा GIJJA तस्याः शुदैण लायाः कर्ण- 
नासिके चिच्छेद्‌ । सा तु रापणखा तदा विस्वरं Aaa यथागतं 
चनं प्रढुद्वाव ! सा ततो रुधिरं विक्षरन्ती घोरदशना शुपणखा 
श्रातुः खरस्य स्थानं गत्वा खद वृत्तान्त शशांख | 


एवंवियां भगिनीं शूर्पणखां दृष्टा खरः खरतरं वाचं स्वभ्नातरं 
दूषणनामानसुवाच । श्रातः | चित्तानुवर्तिनां मम राक्षसानां 
चतुर्दशसहस्राणि सञ्जीकुर। इति” एवं घुवाणस्य तस्येवं 
दूषण आचचक्षे। ^ युक्तो महारथः agen निर्यातानि च 
घोराणां रक्षसानां चतुदेशसहस्थाणि । › 

तानागतान्राक्षखान्‌ रामो Wubi रामोऽपि चापमुद्यम्य 
ज्याघोषेण दिशः पूरयन्‌ ase सज्जीभूत्वा स्थितः कुद्धा निशा- 
चरा रामं नावाविधेः शख्नेरभ्यवर्षन्त | रामस्य दारा अपि राक्ष- 
सानां प्राणानाददुः। ऋमेणेकेनेब शरेण WAT राक्षलानां ag- 
देश-सद्दस्त्राणि हताने | 

राक्षसानां TAG रामस्तत्रैव सीतया we लक्ष्मणेनच | 
लहद उवा । d 


Meaning of the words — wt 3 


amaa: = Best of men प्रातिजग्राह = married 
धन्ुष्पाणिः= with bow inhand 


arata: = with folded 1 
E. hands न्यवसताम्‌ = lived 


didi = grand daughter 


C 


'हम्राविभूषितः = adorned | SAME = he who has 


with gold and gems married E 
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अक्षय्यस्तायक्ष! = never end- | aar = consort ( female ) 
ing arrows qaqa = dependent on 
Caesar: = silver sheathe Others 
of a sword 
क्षायुधजातम्‌ = group of 
weapons 


paaa = somehow 
| अळं = enough 


द्वियोजनम्‌ = two yojanas |sat = hard tune 
meat = very hard 


( unit of distance) | 
बयस्यः = ००१. रित = gone 


aaam: =a friend of | खञ्जीभूतः = Read 
the father आददुः = took 
=P —9 d ét ev — 
Lesson- 5 


4th conjugation परस्मैपदी Root 

Just as ‘eq’ is inserted in the Ist conjugation, ' अय * 
fs inserted in the 10th conjugation, ‘ @’ is inserted in 
the 6th conjugation, so also “a? is inserted in the 4th 
conjugation, For example see— 

l Ist conjugation = ag + अ + ति .= बदति 

2 10th conjugation = भक्ष + अय + ति = भक्षयति 1 

3 6th conjugation = विश + अ + ति = चिशति। 

4 4th conjugation = क्रुध + य + ति = mea 

The students should remember these signs. These are 
the conjugational signs. These are called विकरण. Now we 
show the method of the 4th conjugation. The students 


1) 
)- 
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) 3 “might have understood the form of the root Pie 
छः. क्षुध्याते as given above. ‘a’ is added before fa, and | 
१ the rest of the form is like that of the 1st conjugation. 1 
: 4th conjugation परस्मेपदी Roots E 
‘AT’ = { to throw) d 
१ we = ( present) = $ अस्यति, अस्यत;, अस्यन्ति। २ ARA, E 


4 we, अस्यथ । ३ शस्वामि, enar, जस्याम; ॥ 

] ‘sy’ = { to be angry) 

a fg = (past perfect) = 3 चुक्रोध, amago चक्रः 0 
३ चुक्रोधित, spa, चुक्रं । ३ चुक्रोच, चुक्रश्रिव, चुक्रुधिम॥ | 

Fay (to be tired ) 

हे gg = (1st future) = १ कुमिता, ghnt, क्लमितारः 
२ क्लमितासि, क्लमितास्थः, क्लमितास्थ | ३ क्ळमितास्मि 

टु क्छमितास्व:, क्लमितास्म; ॥ 

E Ha’ = (to be angry. ) 

8 @ = (simple future) = १ क्रोत्स्यति, maa: क्रोत्स्यन्ति | 
२ क्रोत्स्यसि, क्रोत्स्यथः, क्रोत्स्परथ | ३ क्रोत्स्यामि, क्रोत्स्यावः, | 

; क्रोत्स्यामः ॥ 

2 ez = This is only used in the vedas. not in commo: 
language. ee 


GI’ = (tobe angry) - 
. & Be = ( Imperative. ) = १ Stag, कुप्यताम्‌ , 
ES २ कुप्य, कुप्यतम्‌ , SAT । ३ कुप्यानि, कुप्याव, कु 
CODES ( Past imperfect) = 9 भङुष्यत्‌ , भकुप्यताम्‌ 


NECEM Sei nena ०0४ 5625 digi 
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८ लिङ्‌ = (potential) = १ कुप्येत्‌ , कुप्यताम्‌, FAA: । VF, 

FATA, कुप्येत । ३ FAIA, कुप्येव, GUT ॥ 
(Benedictive)= 1 कुप्यात्‌, कुप्यास्ताम्‌ , SAT: | २ Fras’ 

कुप्यास्तस्‌ , कुप्यास्त । ३ कुप्यासस्‌ , कुप्यास्व, कुप्यास्स d 

९ gg =(Aorist) = १ agra, अङुपताम्‌ , भकुपन्‌। २ UNS, 
मकुपतम्‌ , AHIT 1 ३ AGIA, APTA, अकुपास ॥ 

१० छोड़ = (conditional) = १ भकोपिष्यत्‌ , अक्कोपिष्यतास्‌ , 
अकोपिष्यन्‌ । २ अकोपिष्यः, भकोपिष्यतम्‌ , अकोपिष्यत । 
a अकोपिऽ्यम्‌ , भकोपिष्याव, झकोपिष्याम ॥ 

Now frame the forms of the following in this way. 


4th coujugational परस्मैपदी root 
भस्‌ = (to throw) अस्यति | भास | असिता । भसिष्यति i 


क्रुध = (to progress, to advance ) ऋध्यति 1 eras । afüat । 
छार्थिष्यति | 
कुप्‌ = (to be angry ) कुष्यति । चुकोप। कोपिता | कोपिष्यति | 


_ Wer = (to be unable ) कृश्यति | चक । किता । करिष्यति । 
| BW = ( to be angry ) क्रुध्यति । चुक्रोध । क्रोद्धा । क्रोत्स्यति । 


- छम्‌ = (to be tired ) क्छाम्यति | चक्राम | क्लमिता । क्लमिप्यति। 


क्लिद्‌ = (to get wet) किङिद्यति। चिक्लेद | Fèm, क्लेदिता । 
क्केत्स्यति, क्ळेदिष्यति.। 


AA = (to bear ) क्षाम्यति । चक्षाम । क्षमिता, क्षन्ता | क्षमिष्यति 
क्षस्यति | 


( to throw ) क्षिप्यति । चिक्षेप । क्षेप्ता । क्षेप्स्यति | 
( to be hungry ) क्रुध्यति | चुक्षोश्र । क्षोद्धा | क्षोत्स्यति । 


(to be angry, to be frightened ) grafa | चुक्षोभ । 
क्षोभिता | क्षोभिष्यति | 


AE LEO See 15. 
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शुप्‌ = ( to conceal, to keep secret ) गुप्यति | जुगोप । गोपिता | 
गोपिष्यति । 


( to be greedy ) गृध्यति । जग्ध । गर्थिता । गर्थिष्यति । 
छो =(tocut ) safer चच्छौँ । छाता । छास्यति । 


e 


S = (to become old) जीयैति। जजार | जरिता, जरीता । 
E जरिष्यति, जरीष्यति | 
तस्‌ = (to wish ) ताम्यति | तताम | तामिता | तमिष्यति | 


GY = (to be satisfied ) तुष्यति । तुतोष । ater । तोक्ष्यति i 


संस्कृत — वाक्यानि । 
१ युद्ध वीरः शरान्‌ अस्यति । ed बाणान्‌ असिष्यरि किम्‌ ? 
a: शास्त्राणि wat उपरि अस्यतु | 
२ तो कुप्यतः। ते कुप्यन्ति। स इदानीं Gag! ख तदा 
था न अकुप्यत्‌ यथा त्वं अक्कुपः। यादे a अक्षापष्यत्‌ तर्हि 
अहमापि कोपिष्यामि | SE i 
३ यूये mera | किमर्थं ते चकुशुः ? त्ये करिष्यसि किम्‌? 
स्मः Anaad । ie 3 
४ सर्वे प्राणिनः कलास्यन्ति। कः न कलामिष्यति ! याद्‌ खः 
अकलामिष्यत्‌ ताइ त्वमापे न गच्छ। 
५ यूयं वस्त्राणि क्षिपत | सः वस्त्रं क्षिपतु । cd इदानीं बाणान्‌ 
क्षप्स्यलि किम्‌ ? 
& बालकः. इदानी क्रुध्यति । a नव Tata । ख कदा 
क्षोत्स्यात ? ख नाक्षध्यत्‌ । 
चीरः न कदापि गृध्यति। Bead गाधष्याति ! अहं व 
wa ग्धिष्यासि | 
८ इश्वरः भक्त्या तुष्यति । राजा बलेन तुष्यति। त्ये कथ 
gute ! अहे घनेन नालुष्यम्‌। 
Let the students construct senstences this way and 
improve their Sanskrit. 


E 
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Ath conjugation परस्मपदी roots 
To make it easy to the students, we show some of the 
forms of the root of the 4th conjugation. 
| ag = ( to be satisfied) 
y १ gez = (Present)- $ तृप्यति, तृप्यतः, तृप्यन्ति । २ graf, 
ntl 207 0 तृप्यथ।, तृप्यथ | ४ तृप्यामि, तृप्मावः, TATR: | 
२ लष्‌ = ( Past imperfect) - 3 अतृप्यत्‌ , भतृप्यतास्‌ अवृप्यन्‌ | 
२ भतृप्यः, अतुप्यतम्‌, भतृप्यत । ४ अतृप्यम्‌ agaa, 
अतृप्याम | 
à लोट्‌ = ( Imperative) - १ grag, तृप्य्रताम्‌, तृप्यन्तु | 
२ तृप्यः, तृप्यतम्‌, तृप्यत, | ३ तृप्यानि, तृप्थाव, qvam, i 
v लिड = ( Potential) - १ तृप्येत , तृष्येताम्‌ , तृष्येयुः । २ qe, 
तृप्यतम्‌; तृप्यत | ३ तृप्येयम्‌, तृप्येव, तृप्येम ॥ 
( Benedictive ) = १ तृष्यात्‌, दृप्यास्तास्‌, तृप्यासुः । २ quat, 
वृप्यास्तस्‌ , तृस्यास्त । ३ तृप्यासम्‌ , तृप्यःस्व, तृप्यास्म ॥ 
“ Su ' ( to be frightened ) 
६ qi = (Simple future ) = १ ब्रप्तिष्यति, त्रसिष्यत:, त्रसिप्यन्ति | 
३ त्रसिष्यसि, त्रस्तिष्यथः, afaa । ३ त्रसिष्यामि त्रसिष्यावः, 
त्रतिष्यामः ॥ 
“ gd १ = ( to dance ) 
& fez = ( Past perfect ) ननते, agag, ननृतुः । 
२ ननातथ) "gag ननते | ३ aad, ननृतिव, ननुतिम। 


In this way stndents should frame the forms of the 
following roots 
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Mth conjugation परस्मेपदी roots. 


ay=(to be satisfied) geafa aay) aiden, aati तर्विष्यति, aed R 
तुष्‌ = ( to be thirsty ) वृष्यति । ततप । तबिता | तर्थिब्धति i 
EE ( to be frightened ) त्रस्यति । eser । त्रसिता । त्रलिष्यलि | 
i gH = ( to calm, to keep under control ) दाम्बति i दुदाम । 
; gfaar । दमिष्यति । - 


wer 


छ दुख = ( to become extinct) asaf | agia | afaa! दसिष्यति | 
३ Ba = (to play ) दोब्यति | दिदेव । देविता । देविद्यति | 

I SW = (to get spoilt ) दुष्यति | gaiq । दोष्टा । दोक्ष्यति । 

E हृष्‌ =(to be proud) इष्यति । gagi gitar, दर्प्ता, KU 


दर्पिष्यति, ased लि, grafa 1 
४ दो = ( to cut to pieces ) aft । द॒दौ । दाता । दास्यति । 
द्रु = ( to hate, to do a bad turn ) gafı gale । द्रोदिता 
द्रोग्धा, द्रोढा । द्रोहिष्यति, धोक्ष्यति । 
नश्‌ = ( to become extinct ) नश्यति । ननाश। नशित, नंष्टा। | 
नशिष्यति, agafa । 6 
gq = (to dance ) नृत्यति | ननते । नतिता । नर्तिष्यति, नत्स्येति | ` 
पुष = (to become strong ) पुष्यति | पुपोष । पोष्टा । पोक्ष्यति v 
अजम्‌ = ( to swing, to go about ) आस्यति | amia । अमिता 
atasa | eM 
(to fall ) अइ्यति | बञ्रेश । भ्रंशिता | अंशिष्यति | | 
मदू = ( to enjoy ) माद्यति | समाद्‌ । मदिता । मदिष्यति L 
faq = ( (० love ) Safe) मिमेद । मेदिता । भेदिष्यति । | 
= ( to faint) ga i gata atari मोहिष्यति । | 


$i 
ES 
D 
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T यस्‌ = ( to try ) यस्यति । ययास । यसिता । यत्षिष्यति | 
राध =( to advance, to progress ) राध्यति। रराध। राद्धा | _ 
रात्स्यति i 
= (to be destroyed, to be extinct) रिष्यति । रिरेष । 
रेषिता | राषेष्यति । 
=(to kill) रुष्यति। रुरोष । रोषिता, रोष्टा । रोषिष्यति। 
= (to become-senseless ) लुप्यति | छुकोप | ART | 
ळे पिष्यति | 
= (to be greedy ) लुभ्यति। लुलोभ । लोभिता, As । 
लोभिष्यति । 
= (00 beat ) विध्यति । दिव्याध | व्यद्धा । व्यत्स्यति | 
= (to be shy, to be modest) वीडयति । वित्रीड । ब्रीडिता । 
ब्रीडिष्यति | 
= (to be calm ) शाम्यति। शशाम। शमिता । शिष्यति । 
= ( to be clean, pure) झुध्यति i शुशोध । शोद्धा । शोत्स्यति à 
= ( to be dry) gaf । शुशोष | शोष्टा । शोक्ष्यति। 
= (to make thin ) इयति | शषौ | शाता । शास्यति à 
= ( to be tired ) श्राम्यति। शश्नाम श्रमिता । श्रमिष्यति। 
= (to embrace ) शिष्यति । शिक्ष । Su छेक्ष्यति । 
= ( to spit ) ष्ठीब्यति । faba । ऐविता । ऐविष्यति । 
= (to be satisfied ) सह्यति | ama | सहिता । सहिष्यति । | 
= (to be ready ) सिध्यति । fata) सेद्धा । सेत्स्यति । 
= ( to sew ) सीब्यति । सिषेव । सेविता । सेविष्यति । 
= (to love ) स्निह्यति । सिष्णह । स्नेद्विता । स्नेहिष्यति 1 
= (to sweat ) स्विद्यति । सिष्वेड । स्वेत्ता । स्वेत्स्यति। . | 
(to be pleased ) हृष्यति (sd । दर्षिता । दर्षिष्यति। | 
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संस्कृत-वाक्यानि 


१ कथां श्रुत्वा श्रुत्वा AE न तृप्यामि । स त्वां जेब तर्पिष्याति। 
परशुरामस्य पितरः ततृपुः, देवाः तृप्यन्तु | 

२ राक्षसाः अनेन कारणन चस्यान्त । के एवं न तरिष्यन्ति £ 
भवन्तः किमर्थे चन्ति ? यूयं सर्वे अपि मा स्यथः | 

३ सर्वे बाळका gare दीव्यन्ति । qi कदा देविष्यथ । वयं 
अद्य नेव देविष्यामः। ख मा दीव्यतु | अक्षेर्मा दीव्यः । ; 

४ qaa: gata, ते सर्वे garg, (eg ag कदापि नैव 
द्रह्मामि । त्वमपि द्रोहिष्यसि किस्‌ ? 
` ५ सर्वे प्राणिनः नध्यन्ति, सर्व जगत्‌ नद्यांत । परंतु आत्मा 
नैव नँश्यति । E 

६ बडाः Taka । बाळकाः नाटयशालायां नृत्यन्तु, परन्तु d 
अन्यत्र न नृत्येयुः AT TF एव नातिंष्यामि i SEA 

७ पुरुषः अन्नन Gala | शरोर अनेनन चिना न पुष्याति। त्वे 
au qigita ? स रखेन पुष्यतु। NE 

८ राजा राज्यात्‌ भ्रहयति | तारकाः आकाशाद्‌ gA A | 
खुत्यः प्रासादात्‌ ख्रश्यति | त्वे तस्मात्‌ स्थानान्मा STRAT । 

e त्वं लुभ्यलि । अहु कदापि नेव छुभ्यामि । मूर्खाः लुभ्यन्तु । 
ज्ञानिनः मा लुभ्यन्त | x i 

१० शरीराणि sra gata | मनः सत्येन शुध्यति। ज्ञानेन 
बुद्धिः शुष्यति । तपा आत्मा शुध्यतु । 2 

११ यत्‌ त्वया प्रतिपादितं तत्‌ कथं सिध्यति? त्वे स्वसिद्धान्तं 
सेत्स्या किम्‌? i 

(२ नराः विजयेन हृष्यन्ति । us घनप्राप्त्या हर्षिष्यन्ति | 
पुत्रस्य सुखं दृष्टा मातापितरौ हृष्यतः | 


(१ 


Ae A mt 
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Lesson— 7 


4th Conjugational आत्मनेपदी Root 
The forms of these roots are framed as under- 
fez = ( to suffer hardship ) 

१ लटू =( Present ) = $ क्लिइयते, Ragu, FTIA । २ क्लिइयसे 
क्लिउ्येथे, Faga । ३ क्लिस्ये क्लिश्यावदे, क्किश्यासद्दे ॥ 

taq = [ to be grieved ) 

२ GE = (past imperfect) 23 अखिद्यत, भखिद्येताम्‌ , अखिद्यन्त t 
२ भखिद्यथाः, भखिद्ेथाम्‌ , भखियध्वम्‌ । ३ ahaa, जखिया 
वद्वि, झखिद्यामद्दि ॥ 

E: तपू = ( to be enriched ) 
३ लोटू = ( Imperative ) = १ तप्यताम्‌, तप्येताम्‌, TATNA | 
d i २ तप्यस्व, तप्येथाम्‌, तप्यध्वम्‌ | ३ acq तप्यावह, तप्यामहे ॥ 
पुर्‌ = ( to fill) 
४ Ig = ( Potential) = ॥ qa पूययाताम्‌, पुयरन्‌ । २ पूर्येथाः, 
WAMA, Way | ३ qua, Caf पूयमहि 
युज) = ( to meditate upon ) 


E 2 Past perfect ) १ gah, दुयुज्ञाते युयुजिरे । २ gg- 
"b YA, Galera । ३ quu yyina’, yaaa ॥ 
7 $us. 


¢ , 
Gs ( to give up 
& छूट =( Simple future ) = : 


१ agaa asia न्ते 
२ सष्यसे, सक्षय OR 


a ux | A Siga Saag, AFHR ll 
1 Conjugation 5 

त्मनपदी ro 

i क्लिश्‌ ed 


mitos 
b ~ ( uffer hardship ) eza l चिक्लिश l क्लेशिता | 


क्लेशिष्थते | 


` 
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क्षी = (to kill or trouble) क्षीयते । fa% । war) क्षिष्यते । 


taq = ( to be grieved ) “aaa | isis | Gai d eer | 


; जन्‌ = (to be born ) maa | sir । जनता | जनिष्यत । 
डी  -(tofly; डोयत | डिड्ये । डयिता | डविव्येते | 
; तपू = ( to be enriched ) atau | तेपे । तद्वा । तप्श्यते। z 
qu दीप्‌ = ( tolight, to cause to shine) daai दिदीपे 1 
॥ दीपिता । दीपिष्य्रले । 


€ = (to be grieved ) दृयते t ढुढुवे i दविता । दविष्यते । 
à qq = (to be enriched) «cie । पते | पतिता | AAN । 


E qq = ( togo ) पद्यते । पेदे । पत्ता । पत्स्यते । 

‘ पी = (to drink ) पीयत t पिष्ये । पेता । पेष्यते | 

qe = (to fill) पूते । उपूरे । पूरिता । पूरिष्यते । 

" tp ( to love ) प्रीयते । ghra | प्रेता । प्रेथ्यते | 
At gu =( to know ) बुध्यत । gaat wear) भोत्स्यते | 
vl aa = (to contemplate ) मन्यत | मने । मन्ता । मंस्यते | 


युज्‌ = ( to meditate upon) युज्वत । युज) योच्हा । योक्ष्यते । 
BI = (tofight ) gwri 4:9 pug यत्त्यते) 
बिद्‌ ( to be) बिद्यते | दू । दत्ता । aca । 

@ = (to give birth) qaat gga लापता | duaa, सविष्यत 
-QA = ( to leave, to give up ) “sia | weal खट्टा । agaa 


- ६ 


_ Now the students can make use of these roots. SS 


संस्कृत-वाक्यानि 
uy Meas ! ख Sgal परन्तु 
beh राजा ROGA | | 
at Epp । त्य खेत्स्यले किम्‌ 
यते | काष्ठात्‌ अञ्चिः जने । 


* 
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३ विश्वामित्रः ऋषिषु दीप्यते | अहं दीपेन तच दीपं दीपिष्ये | 
स दीप्यताम्‌ | 
४ यथा स बुध्यते तथा त्वं न बुध्यसे । तव शिष्यः यथा बुबुधे . 
तथा स बालः न बुध्यते । नु 
५ अहु मन्ये तवेच एतत्‌ राज्यमिति । त्वं कि सन्ये ? यदि | 
त्वे पवे मंस्यस तहिं अहं किमपि न वदिष्यामि । l 
६ यदा त्व युध्यसे तदा तच पदातयः ga भवन्ति । यदि त्वं | 
` इच्छसि तर्हि मया aE युध्यस्व । 
७ तव मित्रं अत्र विद्यते किम्‌ ! मम गृहे मद्दाभारतस्य पुस्तकं | 
विद्यते à 
€ त्वं अस्मिन्‌ देशे किमर्थ तप्यले खः अपि तथा न तप्यते. 
यथा त्वे तप्यसे i $ 
९ पाक्षिण' आकाशे डीयन्ते । उष्णकाले मयूराः आकाशे किमर्थं | 
न डीयन्त ? ल डयिष्यते किम्‌ ? ! 
The students can frame the forms ofthe roots mentioned 
before in this way and use them in sentences. Here end | 
the 4th Conjugation आत्मनेपदी roots. Now we will take _ 
the 4th Conjugational common to परस्मेपद as well as | 
आत्मनेपद्‌- 


4th Conjugation उभयपदी root | 
The forms of these willbe framed both in the परस्मैपद्‌ | 
as well as आत्मनेपद. 
“ शुच्‌ ' ( to be pure ) 

( 3) we ( Present ) | 

2) on £ 
परस्मपदा = १ Beale, gaa, शुच्यन्ति। २ झुच्यसि, ge, 
झुच्यथ | ३ शुच्यामि, झुच्यावः, द्युच्याम; ॥ 
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आत्मनेपदी-- १ झुच्यते, grs, greed । २ झुच्यसे, gon, 

झुच्यध्वे । gÀ, छुच्यावहे, झुच्यामद्दे ॥ 
(3 ) ‘ag?’ = ( Imperfect past) 

परस्वेपदी = 3 अशझुच्यत्‌, अशुच्यतास्‌, भशुच्यन्‌ू I AJEA, 
जशुच्यतस्‌ , झडुच्यत | ३ AJAA, भगुच्याव, AJANA ॥ 

आत्मनेपदी = १ भझुच्यत, ÀN अझुच्यन्त । २ णशुच्यथा£ 
AJANA, अशुच्यध्वस्‌ । ३ अशुच्ये, अझुच्यावदि, भदुच्यामददि ॥ 

(३) ¦ ळोटू ' = ( Imperative) 

परस्मेपदी = १ शुच्यतु, QATA, शुच्यन्तु । २ शुच्य, गुच्यतम्‌।, 
gaa । ३ शुच्यानि, gana, शुच्याम ॥ | 

आत्मनेपदी = झुच्यताम्‌, शुच्येताम्‌, | झुच्यन्ताम्‌ | २ दुच्यस्व, 
शुच्येथाम्‌, झुच्यध्वम्‌ । ३ शुच्ये, शुच्यावदे, झुच्यामदं ॥ 

(४) ‘fee’ = (Potential mood) 

परस्म़ेपदी = १ शुच्येत्‌ झुच्येताम्‌, शुच्येयुः | २ झुच्येः, शुच्येतम्‌,. 
शुच्येत | ३ शुच्येयस्‌, शुच्येव, JAT ॥ 

आत्मनेपदी = १ शुच्येत, शुच्येयाताम्‌, झुच्येरन्‌। २ TAN, 
शुच्येयाथाम्‌, AAA । ३ शुच्येय, शुच्येवदि, शुच्येमहि ॥ 

In this way other forms also can be framed. 

Ath conjugational उभयपदी Root 
TH = ( to colour ) रज्यति-ते | WA-UA | रंक्ता Waites 
शुच्‌ =(६० make pure) qeafe-a- i grata, gga! शोचिता । 
शोचिष्यति-ते। 
संस्कृत-वाक्यानि E 

१ रंजपिता वस्त्राणि रज्यति । त्वं किन वस्ने रज्यसे ¦ अहं नेव 
iur $ : E 

२ त्वं संब शुच्यसे। अहं न शुच्ये। व्य gemi 
शोचिष्यसि | युवां शोचिष्यथः । यूयं शाचिष्यथ | 3 
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यदा aga गणका विचार समाप्त हुआ है । ge पश्चात्‌ द्वितीय गणकी 
master विचार fear जायेगा | इसके मध्यमें एक वाचनपाठ पढ़िये । 


साथ किव हुए बाकस | 


/ र er किमिच्छाल “ ता pied: ¦ नऽ क्र izgíHsesgleq 
P किम्‌? त Pura कीडितु नेच्छन्ति! सवे वालक अ दानी 
क्रीडन्त । 


२ बालकों बालकेत सह SUED! ते सर्वे बालकास्तन्न तै. ae 
Tisai सन मनुप्या; सदचाँल AQAA al क डन्त । 
3 सा बालिका पुष्पमाला गुम्फाति। तत्रेदानीं लवा: स्त्रिया 
जक omen 1 pg न AAST दालिकापिः ag पुष पाणां प्राला! 
28 गुाफतुामच्छान्त ? 

४ वायुवनस्थान्द्रक्षान्धुत्रति । सर्वेऽपि प्राणिनो जलेनोदरं 

` -पृणन्ति । 

à j E: E: 


Lesson- 8 


रामायणम्‌ | 

तत; AHA दूषण खरं जशरलसे च रामेण हतं दृष्टा परग्रो- 
द्विग्ना रोवणपाळेता लकां जगम, Saar च द 
XIHUTHUHHIA maga pire sac px 
UHIHISG पत्त; नाव्य ic ou नाववध्यक् । कामक्रत्त cd 
WU Wig सक्तं RAA usn qz न मन्यन्ते । i 
ससग ससाना चतुदरासइस्राणे इतने; atsi quda 
सह इतः । दण्डक रप: ad कृतम्‌। ऋषयो निर्भयाः जाताः। 
We त्य equaq नावबृष्वल ? 
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एतच्छ्रुत्वा रावणः खंक्रुद्धस्तां पुनः ugeg । ' कोऽयं रामः ? 
कि वीयः ? तस्य कि रूपम्‌ ? किमर्थं प्रविष्टो दुर्गमं दण्डकारण्यम्‌ 
कि च तस्यायुज येन राक्षसा gas! केन च त्वं एवं विरूपिता ? 
इति [ 

रावणस्य भाषणं Wear क्रोधम्‌ SSA शूर्पणखा रामलक्ष्मणयोः 
पराक्रममाख्यातवती । खा रावणे पुनरुवाच- “हे augu 
रामस्य घर्भपत्नी सीता नाम विशालाक्षी सुंदरी, तथारूपा नारी 
मया कुत्रापि न दृष्टपूर्वा | यादशी सीता तादशी न देवी, न गंधर्वी, 
न यक्षी, न किरी । अतः मा न वेचानुरूपा भार्या | त्वं च तस्या 
योभ्यः पतिः । अहे तामानेतुसुद्यताऽर्म किन्तु ऋरेण लक्ष्मणेनं 
1वरूपिताऽस्मि › इति l ; 

gar तच्छूपणखावचने राक्षलाधिपो रावणा रथशालां गत्वा 
‘am सेयुज्यताम्‌ ! इति सूतं संचोदयामास | 

रावणो रथमास्थाय समुद्रस्य पारं गत्वा मारीचस्याथमे 
gad । तत्र जटामण्डलघारिण नियताहारं मारीचं नाम राक्षसं 
दृष्टा उवाच- ` भवान्‌ हि मे परमा गतिः। जनस्थाने मानुषेण 
त्रिशिरादू॥णादयो राक्षसा हताः । मम भगिनी शुपणखा5पि 
कणनालिकाळेइनेन विरूपिता | अतोऽस्य भाया जनस्थानादान- 
पयेष्यामे । तत्र मे खहायो भव | सीतायाः dge सोवणों aut 
भूत्वा विचर | त्व॑ तु दृष्टा सीता fraud अयं ग्रह्मतामिति 
भर्तारं लक्ष्मण च क्थायेष्याति ।` रामलक्ष्मणो अपि त्वद्प्रह णार्थे 
आश्रमाद्‌ बहिर्गमिष्यतः। यदा तास्यां रामलध्मणाभ्यां विद्दीनः . 
आश्रमो भविष्यांते अहं तत्र प्रविश्य सीतामाहरिष्यामि i 

रावणस्यैतद्भाषणं श्रुत्वा महातेजा मारीचः प्रत्युवाच È 
राजन्‌ ! gom: प्रियवादिनः | अप्रियस्य पथ्यस्य च SUD वक्ता 
च Zou: | अयुक्ताचारश्चपलस्त्वं महावी यैशुणोपेतं रामं न बुष्यसे 
3 (S.S. T P. 15) 
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amar रामो ळोकानराश्नसान्‌ कुर्यात्‌ aR कामवृत्तो हि 
राजा GUIs पापमन्त्रितः स्वजन राष्ट्रमात्मान च हन्ति। | 
दीप्तस्यासेज्यालेव सा drap Ug शक्या । परदाराम mg | V 
नान्यन्मइत्पातरु परतरम्‌ । अतः स्वदारनिरतो भव । रक्ष स्वकुळ | 
राक्षसांश्च | i 
तन्मारीचस्य युक्तं वाक्यं रावणस्तु न प्रतिजत्राह् । काळ- 
प्रेरेतश्रात्रवीतू- मारीच ! निष्फळ, वाक्य किमर्थमव ब्रवीषि ! 
खरघातिनस्तस्थ रामस्य प्रिया भार्या सीता मया ईधर्यमेव 
, हतेव्या । मादशस्य राज्ञः प्रतिकूरो भूत्वा न कोऽपि qui 
- प्राप्नोति। यदि त्वं ममेतत्झार्य स्थेच्छया न mines तर्हि 
बलात्करि cates । › ततस्तादिकाखुता मारीचस्तथत्थुवाच । तत 
उभा आप राघवस्याश्रमं जग्मतुः । मारीचो सुगो भूत्वा रामस्या- 
sme विचचार । d aaa राचरं. दृष्टा ggr सीता 
भतार राम लक्ष्मण चात्रवीतू- ' हे राम! ५इय सवर्ण qu ! 
अदा अस्य रूपम्‌ । भद्दा लक्ष्मी: स्वरलपच्च शोभना । हे महा 
बाहो राम ! आनयेन । एष न: क्रीडा भविष्यति । ' इति i 
qi प्रचादितो रामो लक्ष्मणमुबाच “हे लक्ष्मण | इह त्ब 
सन्नद्धा भव ! रक्ष तावत्‌ सीताम्‌ । यावदृहमानयामे AIH | अप्र- 
BAIT त्वया भाव्यम्‌, प्रयत्नेन रक्षितव्या च त्वया सीता । ' हात | 
SANT, उञ्रपराक्रमो रामो चापं गृहीत्वा सूगमनुगतः ॥ 
E अवेक्ष्यावेदष्ष घावन्सुणा ggaiga न aeu, मुह॒दूरादेव 
सकाराते च । रामस्तु तमुद्दिश्य प्रदीप्त AM सुपोच। स रार 
anae मारीचस्थ gri बिभेद, तदा तजेन स न्यपतत्‌ | 
MAGS ज्ञात्वा तदा मरणसमये रामस्येवाक्रोश चकार ' द्दा 
सीते | हा लक्ष्मण ! ' इति । पवमाक्रोंशं sar तत्रैव ममार च । 
तस्य तीव्रं शब्दं च त्वा रामे भयं आविवेश । तं शब्द श्रत्वा 
सीता कथं भवेत्‌ १ कथं च लक्ष्मण; ? इति च मनास विचारय।मास i 


ना (५ "^ ^ di A 


AA 4 m था n o 
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Qd FART राक्षल हत्वा त्वरमाण आश्रमाभिमुखं ससार | 

अत्र सीता रामस्यात WIS श्रत्वा लक्ष्मणमाह “गच्छ UA 
जानीहि । आक्रन्दमानं भ्रातरं IARTA । ' हात | 

आतुराज्ञां VPI न जगाम लक्ष्मणः | जनकात्मजा ततः FAI 
तमुवाच- ` यस्त्वमस्यामवस्थायां य न्नाभिषच्छास श्रातरं, नूनं 
Sebd SAAT स्थितापरल | 

a4 gardi axel लक्ष्मणोऽत्रवीत्‌- “ हे देवि | ते भर्ता पन्न 
mg गन्धवदेवदानवराक्षलेराप नेव जेत VET | समर$वध्या 
हि रामः, अतो मां नवे वक्तुमहीलि । आस्मन्बने राघवे विना त्वां 
हातुं नोत्सह ' नान्यथा चन्तायतुमहसि qq | महावने विविध- 
वाचो राक्षसा एवं व्याइरन्त्येच । › इति । 

तथापि क्रुद्धा सीता संरक्तलोचना भूत्वा परुषं वाक्यमब्रवीनू 

अनाय लक्ष्मण ] हे ia! | ! मन्ये राघवस्य मडडूय- 

ud तुभ्यं रोचत एव | नतच्चित्र यत्‌ त्वाद्विघेषु सपत्नेषु प्रच्छन्न- 
चारेषु नशंलेषु पापं भवेत्‌ | सुदुश्स्त्वम्‌। मन्ये मम हेतोरेव त्वमे क्त 
राममनुगतोऽम्रि | भग्तेनापि वा प्रयुक्ता Va: | हे सोमित्रे ! नव 
adige सिध्यति | कथं रामं भतार प्राप्यान्यं जनं RAATH I 
याद इतो न गच्छसि रामरक्षणाय ताह त्वत्समक्षमेवाच प्राणा- 
न्खन्त्यजामि। ' इति । 

qd परुषसुक्ता जितन्द्रियो लक्ष्मणः प्राञ्जलिराह — ‘ARAR 
a । हे सीते! aga चित्रमेतद्वाक्यम्‌ । स्वभाव 
TAT नारीणाम्‌ । भवती तु मम दवतम्‌ । इद तु तवश्चाक्य AT- 


'नाराचलानभ न सहे श्रोतुम्‌ । उपश्टण्वन्तु य॒ साक्षणः Aasiq 


वनचराः परुष यथाऽहं वाक्य त्य्याक्तोऽस्मि। स्त्रीत्वांद्‌ दुष्टः 
स्वभावेन मां भ्रातुवाक्ये व्यवस्थितमापे विशङ्कते ! अस्तु त 


|. स्वस्ति । गच्छामि यत्र काकुत्स्थः । ^ इत्युक्त्वा खिन्नो भूत्वा 
लक्ष्मणो निष्क्रान्तः 


adh 
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वृक्षवछीषु प्रच्छन्नो रावणस्तदा क्षिप्रमेव à 
काषायवस्मधारी वेंदहीममिचक्राम ' रामस्याश्रममागत्य तत्र 
सीता दृष्टा ब्रह्मधोषमुदीरयन्‌ सीतामेवमत्रवीत्‌- ' पीतकोशेय- : 
धालिनि | त्व श्रीः शुभा वा लक्ष्मीरप्सरा वा काऽसि ? का त्वं | | 


. देवता प्रतिभासि म । कथं पुनस्त्व्रमिहागताऽसि ? राक्षलाना 


मय वाख!। gd: 
एव रावणन AIS लाता सव प्रोवाच JAA! सा तमुवाच 
g- AMAA ad म भता पुष्कल वन्यमादाय | ख त्व नाम M. 


गोत्र च कुलं च समाचक्ष्व | एकाकी Wea अस्मिन्दण्डकारण्ये 
कि चरसि ? इति 


स॒ रावणः प्रत्युवाच- ' खदेवासुरमानुषा लोका येन वित्रा- | 
सिताः aise रावणा नाम राक्षमेश्वरः। लङ्का नाम महापुरी 
गिरिमूर्धनि सागरमध्येऽस्ति, तत्र गत्वा मेऽप्रमद्विषी भव । › इति | | 

अनारत्य तस्य तद्राक्यं कुपितः जनकात्मजा ते प्रत्युवाच- 


1जतेन्द्रयप्रक्षोभ्यं राममव।नुवताऽस्मि । cT पुनजुम्वूका भूत्वा ˆ 
सिद्दी मामिद्दे्छसि ? नाहं शाक्या AAT EITAN * 


श्रुत्वा तत्लीताचाक्यं दशग्रीवः स्वकीय वपुः सुमहष्यकार | 
सीतां पुनर्बभाषे च- ' मन्ये, त्वया मम वीथपराक्रमो न श्रतौ 
अह.सुजञाभ्या पाथवासुद्वहेयम्‌ समुद्रमपि संपूणमपिबयम्‌, रण 
TIRÀ हन्याम्‌ । ' इति। | 
इत्युकत्वा रावणः खातां RAG हस्तेनेकेन AA अपरेणोर्वाः । | 


एवं ग्रहीता सा सीता भयार्ता विह्वलं चुक्रोश ' हा राम, हा | 


राम’ इति । (हा लक्ष्मण, हा लक्ष्मण” इति। एवं ह्वियमाणा | 


Am -— el 


हियमाणाम्‌ । न पझ्यसि Amada हियमाणाम्‌ | कथ न शाधि ` | 


पापमेव रावणम्‌। हन्त! सकामा ag केकेयीदानी azar! || 


राम ! quu माम्‌, रक्ष माम्‌ ' हात । 
mq [विलपती सीता z&reat रावणो लंकां प्रस्थितः । 
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Meaning of words 


afgan: = grieved 
पालिता = having been 
protected 
बोद्धव्यम्‌ = fit to be known 
विव्हलः = grieved, pained 
ग्राम्यः =pertaining to village, 
vulgar 
आ।ख्यातवती = said 
नियताहार१ = controlled diet 
( food ) 
पथ्यः = diet-that which is 
good 
अयुक्ताचारः = of bad conduct 
चपलः = fidgety. 
पापमन्त्रितः ७ having been 
र given bad counsel. 


बलात्‌ = by compulion - 


| तथा =alright 


Sent = beauty 


Compounds 


X राचणपालिताः= रावणेन पालिता | 
२ कामभोगी = कामश्च. भोगाश्च | 


- ३ विशालाक्षी = विशाळे अक्षिणी यस्मा 


| wv दृष्टपूर्वा = परव cet! 


। | ५ रथशाला = रथानां शाळा । 


4-( 5.8 T.P 15) 


iu 
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स्वरसंपत्‌ = rich in tune 

काङुत्स्थः = Rama 

aaa: = Ready 

त्वरमाण! = making | 

सलार = went 

पन्नगः = serpent 

Sij = in order to conquer 

हातुं = in order to give up 

favaaata: = who knows 

mimicry . 

व्याहरान्त = talk 

परुषः = hard 

नुशसः = cruel 

कुलपांसनः = degradation of 
the family 

नाराचः = arrow, 

संनिभः = like, resembling. 

वन्य; = born in forest 


: खा. 
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६ जटामंडलघारिन्‌ = जटायाः मंडळ जटामंडळं । aq घारयतीतिः 
१ जटामंडलथारी | ' 
७ नियताहार = नियतः भाहारः यस्य | i 
८ कणेनासिकाछेदनं = कर्णश्च नाका a कर्णनासिके । तयोः 
BH | 
२ प्रियवादिन्‌ = प्रिये agfa इति i | 
१० अयुक्ताचारः = न युक्तः अयुक्तः | भयुक्तः आचार; यस्य सः o 
११ 'मद्दावीयंगुणोपेतः = वीर्यं च गुणश्च वीयंगुणो । महान्तौ च तौ 
वीयैगुणौ च मद्दावीयगुणौ । ताभ्यां डपेतः | 

१२ उग्रपराक्मः = EN: पराक्रमो यस्य | 
१३ संएतत.लो वना = ate छोचने यस्याः। | 
१४ काष/यवसत्रधारी = काषायं च age च कापायवस्त्र । ag | 
` धारयतीति । - 


Lesson— 9 


vely, अ, य, अ and य as विकरण suffixes ( that which | 
comes between the root and the tense suffix ). But in | 


the case of the 2nd conjugation there is no विकरण forall | 


practical purposes; ( i, e., the विकरण disappears when ) | 


the tense suffixes are added. Now see— 
conjugation 1001 विकरण tense suffix form 


Ist > भू(भव)* म +ति >भवति = (is ) 


Ath = oT +at+f = कुध्याति =( is angry ) 
6७ FEM +भ+ति = भुजति =(is crooked) || ` 
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Ist, 4th, 6th and 10th conjugation roots have respecti- | 


meaning | 


AG’ s gE 


TENNENT NN ee 


di 


= 39) 
10th = गण्‌ +अय+ति = गणयाति = ( counts ) 
om SHAG ५ ० ति =a = ( eats ) 
2n = UT + ० +पति= पाति =( protects ) 
2nd स्या + °+तिन्याति = (gos) 


the 2nd conjugational roots, Now see the forms— 


a 
l 


| कु = (to sound) कौति। si । कोता । कोष्यति à 
ख्या = ( to say, to talk ) ख्याति । चख्ये । ख्याता । ख्यास्यति 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotrl 


The students might have understood the nature of 


‘AQ’ = ( to eat) 
परस्मेपद्‌-- 

l BE = (Present) = 9 सत्ति, am, अदन्ति | २ aka, 
अत्थः, भत्थ । ३ अञ्चि, age, ATR: ॥ 
(Imperative)=3 अत्त, भत्ताम्‌, भदन्तु । २ भदि, अत्तम्‌ , 
झत्त । ३ अदानि, भदाव, भदाम ॥ 
(Past imperfect)= १ आदत, भात्ताम्‌ , आादन्‌ । २ IRI, 
SIR, AT! ३ भादम्‌, Ag, भाय ॥ 
( Potential mood ) = १ ama, earam, aa | 
२ अद्याः, AMIA, अदात । ३ CMA, Aaa, भद्याम || 


H 


२ लोटू 


i 


l लङ्‌ 


& 
ay 

४५ 
॥ 


2nd conjugation परस्मेपद roots 
= (to ९१६ ) swf आद । भत्ता । अत्स्यति | 
(to breath ) अनिति | भान । अनिता । भनिश्यति à 
T ( to be) «fx | भासीत्‌ । भविता | भविष्यति । 
= ( togo ) एति | भयांचकार । एता । एष्यति । 


S S Ë 
dj ua 
i WI 


चकास्‌ = (to shine ) चकास्ति। चकासांचकार | चकास्तिता । | 
चकासिष्यति | | 


E (S.S. T. P.15) 
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जक्ष = (to eat) जक्षिति | जजक्ष । जक्षिता । जक्षिष्यति । 
a जाण = (to awake ) जागर्ति | जजागार i जा । जागरिष्यति |. 
दरिद्रा = ( to be poor) दरिद्राति । दरिद्राचकार, द॒दरिद्री t 
< दुरिद्रिता । दरिद्रिष्यति । 

qt = (to cut) दाति । द॒दौ । दाता । दास्यति | 
है | द्रा = (to run) द्वाति। qat grat) gata v 
» 3 = ( to praise ) नौति । gata | नविता | नविष्यति । 
१ पा = ( to protect ) पाति। पपौ । पाता । पास्यति । 
j भा = (to shine ) भाति। बभौ । भाता । भास्यति। 
| या = (०६०) याति। ययौ । याता । यास्यति i 
1 मा = ( to measure) माति | ममौ | साता | मास्यति i 

यु = (to mix ) यौति | gata 1 यविता । यविष्यति | 
a शा = (to make a gift ) राति। ररौ । राता । रास्यति । 
4 wq = ( to weep ) रोदिति । रुरोद । रोदिता । रोदिष्यति । 

ला = ( to receive ) छाति । लळी | लाता । लास्यति | 

Wu =(totalk ) afe | उवाच । वक्ता । agata i 


Frame the forms of the above and use them in sentences 


_संस्कृत-वाक्यानि 

१ अहं फर्क अझि। त्वं फलं ata किम्‌ स किं फळं न | 

अत्ति? रामः फलानि पव अत्तु । | 
, तत्र पुस्तकं अस्ति, परंतु दीपः नास्ति । त्वे कुच अखि ? अह 

Ta अस्मि । | 

ONE ख शोभनां कथां ख्याति? cd कन ख्यालि! ana 

- शाक्षनां कथां आख्याति तथा त्वं किं न आख्यासि 2 | 

as . as >, nN g Lex 
__ ७ अद्य स जागति AR अद्य न जागर्मि। त्वं किमर्थ जागर्षि! | 
ख़ जागत॑ । त्वं SUO | 


I den f. 
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५ राजा घने ब्राह्मणाय राति । स तस्मे पुस्तकं रास्यात । s 
न तथ्य द्रव्यं रामि । 
६ राजा मानवान्‌ पाति । राष्ट्र अपि राजा एव पाति। त्वं कि 
पालि ? सव इश्वर; पाति i 
७ अश्चः MA यात। श्वा अपि तथव यात । त्व याहि इदानीं। 
अह न यास्याम । ल यात | 
_ < स्वं किमर्थे qum ? यथास रोदिति तथा कः अपि न 
शादात। अहे नव शेदिष्याम्रि । 
९ स वाक्ति | अहं वच्मि । त्वं वक्षि। स के वक्ष्याति ? अहमपि 
तथेव चक्ष्यामि | सजुष्याः वचन्तु । 
१० agen aa एति । बालकः इदानीं gé qg । त्वं कि तत्र 
न एष्यसि? अहं अपि नेव तत्र एष्यामि । 
Forms of 2nd conjugatonal roots 
रि 'अस्‌ = (to be) 
१ लटू = ( present ) = १ alta, स्तः, सन्ति। २ भसि, स्थः, स्थ। 
३ अस्मि, स्वः, स्म; ॥ | 
Q छोड्‌ = ( Inperative ) = १ अस्तु, स्ताम्‌, सन्तु । २ एधि, स्तम्‌ , 
स्त। ३ असानि, अप्ताव, असाम ॥ . 
à Be = (impertect ) = s भासीत्‌ , MIRAI, आसन्‌। २ भाखीः, 
HMA, आस्त । ३ आसम्‌ , भास्व, आस्म || 
d लिङ्‌ = ( potential mood ) = १ स्यात्‌, स्यातास, स्युः । २ स्याः; 
स्यातम्‌ , स्यात । ३ SNA, स्य।ब, स्याम ॥ 


| - (to go) 
१ gez - १ एति, qu, यन्ति | २ एषि, quu, इथ । ३ एभि, इवः, 


gu: ॥ 
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२ लोटू - १ एतु, इताम्‌, यन्तु २ एहि, इतम्‌, इत। ४ भयानि, 


` 


झयाव, भयाम ॥ 


३ लड्‌ - १ da, ऐताम्‌, भायन्‌। २ ऐः, Gag, ऐत | ३ भायम्‌ , पेव, ` 


एम ॥ 


४ fex - १ इयात्‌, इयाताम्‌, इयुः। २ इयाः, TANIA, इयात । | 


३ इयाम्‌, इयाव, इयाम ॥ 
“ख्या? - (to talk) 


X wx - १ ख्याति, ख्यातः, ख्यान्ति। २ ख्यासि, Supp, ख्याथ। 


३ ख्यामि, ख्यावः, GATA: || 

४ Ble - १ ख्यातु, ख्याताम्‌, ख्यान्तु। २ ख्याहि, ख्यातम्‌, ख्यात । 
३ Safa, ख्याव, TAR ॥ 

है लड - १ जख्यात्‌ अख्याताम्‌ , भख्युः-भख्यन्‌। २ भख्याः, भख्या- 
तम्‌, भख्यात। ३ ALAA, भख्याव, ATAA ॥ 

४ ISS - १ ख्यायात्‌ , ख्यायाताम्‌, ख्यायुः । २ ख्यायाः, ख्यायातम्‌ , 
ख्यायात | ३ ख्यायाम्‌ , ख्यायाव, ख्यायाम || 

जागर - ( to awake ) 

१ ex - १ जागति, जागृतः, जाग्रति। २ जागर्षि, जाग्रथः, जागूथ । 
४ जागाम, जागुवः, ATIR: ॥ 

२ लोटू - १ जागत, जागृताम्‌ , जाग्रतु । २ जागृहि, जागृतम्‌ , जागुत | 
३ जागराणि, जागराव, ANNA ॥ 


- के SF - १ भजागः, अजागृतासू , भजागरु; । २ क्षजाग:, ANNIA, 


AMIA । ३ AMNA Gala, ANINA || 
छ [ङ्‌ - Y AAT, जागृयातामू , SIT: । २ जागूयाः, जागयातमू, 
जाग्रयात | ३ MTAA, SIJAA जागयास ॥ 
Note “ 


For the benefit of the students, some forms of the | | 
root are given above, They can frame other forms likes | 
_ vise and urse them in sintences. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


rU» 


^ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(43) * 
: 
१ भइ फलमझि । त्वं hatte? €f फल एक नात्ति! रामो$य शी 


फलानि नात्ति ? ssa कि नात्ति फलानि ? 

२ अन्न दोपो नास्ति । नास्त्यत्र दीपः। नात्रास्ति दीपः | तत्र 
पुस्तकमरित | पुस्तकमस्ति तत्र । अत्र पुस्तक नास्ति | नास्त्यत्र 
पुस्तकम्‌ । पुस्तक नास्त्यत्र । 

Rea कुचासि 1 त्वं कुत्र गतोऽसि ? त्वं कुत्र गतोऽसीदानीम्‌। 
त्वे कस्मात्स्थानादागतोऽसीदानीम्‌ । 

gn 


फलान्येवात्त | HMA फलम्‌ । फळमद्म्यइम्‌। अद्य स कि. = 
| 


Lesson 10 
'g'-(to Praise ) 
१ wm - १ नौति, gas नुवन्ति। २ alfa, qu, ga) ३ नौमि, 
र बुवः, JR: ॥ 
२ लोटू - १ Na, चुताम्‌ , नुवन्तु। २ नुदि, नुतम्‌ , नुत। ३ नवानि,' 
aata, नवाम्र ॥ 
3 we - १ अनौत्‌ , भनुताम्‌ , भनुवन्‌। २ भनौः, अनुतम्‌ , भनुत ॥ 
X भनुवस्‌ , भनुव, SA ॥ 
8 लिडू- १ चुयात्‌, JUNA, नुयुः। २ नुयाः, JNIA, नुयात । 
३ नुयास्‌ , gala, नुयाम ॥ 
am’ - ( to wish) | 
8 BE - १ वष्टि, sv: डशन्ति। २ वक्षे, ष्ठः, उष्ठ । ३ वरिमि, उश्वः 
S38: ॥ 
२ लादू - १ वष्टु, उष्टाम्‌ , उशन्तु । २ oly, SEG, SEq ३ वशानि, 
Gala, वरास ॥ 
३ BE - १ waz, भोष्टाम्‌, जौशन्‌ २ औशः, Hea, ate ३ भौशम्‌ 
aa, भौष्टम 
४ fee - १ उद्यातू, उञ्याताम्‌, उञ्युः। २ sea, Sy — 
डड्यात । ३ SJAA, SUI, उश्यास || 
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“विद्‌ ' — (to know ) 
१ ga - १ वेत्ति, वित्तः, विदन्ति । २ afa, वित्थः, वित्थ । ३ वेद्मि, 
द्र, विद्मः ॥ 
Other forms ofthis root are made in the following way. 
१ वेद, विदतुः, विदुः । २ वेत्थ, विदथुः, zt ३ वेद, विद्व, विद्य । 
२ ale - वेत्तु, वित्ताम्‌ , विइन्तु। २ विद्वि, वित्तम्‌ , वित्त । 
३ वेदानि, वेदाव, वेदाम ॥ 


Other forms of this root are made in the following way. 


१ विदाङ्करोतु, विदाङ्कुरुताम्‌ , विदाडकुवन्तु। २ विदाङ्कुरु, विदाङ्‌- 
कुरुताम्‌ , विदाङ्कुरुत । ३ विदाङ्करवाणि, विदाङ्करवाव, विदाङ्करवाम ॥ 
हे लड - १ भवेत्‌, अWवित्ताम्‌ , ABg: । २ अवेः, भवित्तम्‌ , भवित्त। 
३ aqu, भविद्व, fau ॥ S 
9 लिङ्‌ - । विद्यात्‌ , विद्याताम्‌ , विद्यः । २ विद्याः, विद्यातम्‌ , विद्यात। | 
३ विद्याम्‌, Raa, विद्याम ॥ 


“ शास्‌ ' - (to govern ) 
१ we - 9 शास्ति, शिष्ट:, शास्तीत। २ शास्सि, शिष्ठः, शिष्ठ। ॥ शास्मि, 
शिष्वः, शिष्म ॥ | 
: ` S Pi 
रं २ लाटू - $ शास्तु, Rem, magi २ शाधि, (ru, दिष्ट। 
३ शासानि, शासाव, शासाम ॥ 


३ OS - १ aad, भ्शिष्टाम्‌ , भशासुः। २ भशाः, afer, भशिष्ट । 
$ ३ WIRT, अशिष्व, भाशेष्म ॥ । 
A C 31 
8 fex - १ शिष्यात्‌ , शिष्याताम्‌ , Àg: । २ रिष्याः, Renaa, | 
शिष्यात । ३ शिष्याम्‌ , शिष्याव, शिष्याम ॥ 


a Let the students frame such forms of the roots of 
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2nd conjugation परस्मैपदी roots 
खद = (to wish ) वष्टि 1 sara t वशिता | वशिष्यति । 
at - (to go ) वाति । ववौ । वाता । वास्यति । 
faq = (to know) वेत्ति, वेद | विवेद, विदांचकार । वेदिता । वेदिष्यति ॥ 
बी - (to go) afe । विवाय । वेता । वेष्यति । 
शास्‌ - (to rule ) mfa | ama । शासिता । शासिष्यति à 
att — ( to cook ) श्राति । aay । श्राता । श्रास्यति । 
aq = ( to breath ) afa । aaa । श्वसिता । श्वसिष्यति । 
@ -( to give birth to ) सोति । सुधाव सोता । सोष्यति । 
eat - ( to bathe ).स्नाति । सस्नौ | स्नाता । स्नास्यति | 
स्पू - ( to sleep) स्वपिति । सुष्वाप | स्वसा । स्वप्स्यति i 
BL - ( to kill ) हन्ति । जघान । हन्ता | हनिष्यति । 
. संस्कृत-वाक्यानि 
१ अहँ वने व्याघान्‌ इन्मि । Cd तत्र के हसि ? सः अत्र वानरे 
इन्ति । व्याधः सुगान्‌ मा हन्तु । शूराः शत्रून्‌ युद्धे Hira | 
२ त्वे किमर्थ तं हेसि ? अहं नेव हनिष्यामि। ख हनिष्यति 
किम्‌? त्वंमाजद्ि' | Nu 
३ स तस्य तडागस्य जलेन तत्र खाति | अडमापे तथेव HH 
त्वं न wena किम्‌ ? 
gaa प्राणिनः श्वसन्ति | त्वं श्वसिषि । भं अपि श्वासिमि । 
aq श्वसिष्यलि । अहँ श्वसिष्यामि | 
५ राजा राष्ट्रे शास्ति । राजपुत्रः कदा राज्यं शासिष्यति ¦ राज्ञः 8 
प्रथमः पुत्रः एव शासिष्यतिः नान्यः | 
ura: उवाच । 
ASM पुरुषस्यात्मा GTA संप्रभाषसे | 
यथारूपोऽन्तरात्मा ते तथारूपं प्रभाषसे du 
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सन्ति वे पुरुषाः शूराः ira कापुरुषास्तथा । 
उभावेतो दढो पक्षो दयते पुरुषान्प्रति ॥२॥ 
एकस्मिन्नेव जायते कुळे क्ळीवमहाबलो। 


फलाफलवती शाख यथकास्मन्वनर्पता ॥ &u b 
( महाभारत उद्योग, ३ ) 


सात्यकिः उवाच- पुरुषस्य यादृर क्षात्मा ताइश ( त्वे ) संप्रभाषसे । 
- तै झन्तरात्मा' यथारूपः तथारूपं ( स्वे ) प्रभाषसे ॥ १॥ पुरुषाः शूरा : 
सन्ति वे, तथा कापुरुषाः ( अपि ) सन्ति । एतौ उभौ ( अपि ) eet पक्षौ ` 
पुरुषान्प्रति EAA ॥ २ ॥ एकस्मिन्‌ एव कुले क्लीबम्रद्दाबढो, जायेते | यथः ` 
एकस्मिन्‌ वनस्पतौ फलाफलवती शाख ( भवतः ) ॥ ३ ॥ 


| शब्दार्थः 
याहशः - as, just as क्लीब - weak, coward, 
aiza: - so, so also कुल - family dynasty 
भाष्‌ — to say महाबल - very powerful 
यथारुप- in whatsoever form | फळाफळवती — fruitful and 
ec - strong, fruitless 


The students can study the above verses 


संधि किये हुए वाक्य 

१ अह धन व्याप्रानइन्मि । न्म्य ब्याघ्रान्वने | व्याघान्हन्म्यह 
चन । त्व तत्र क हाल ! क हासे तत्र त्वम्‌ ? सोऽत्र वानर हन्ति । 

EAT ख वानरम्‌ | वानरमत्र स हन्ति | 
E T mi FMEA Beg । खगान्मा व्याघो हन्तु। मा सृगात्व्याधो 
1 युद्ध राकूरष्नन्ति । ध्नन्ति शूराः (शन्न्युद्धे । ergo 
E RECS MAAS | UÈ 
२ अहं नेव हनिष्यामि । अहमद्य नेच हनिष्यामि | अहमयात्र 


नीं d कथम 
` कपवमद्यात्रदानी ते इनिष्याति? पि नेव हनिष्यामि o 
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Lesson — 11 


2nd conjugation आत्मनेपदी Roots 
“आख! = ( to sit) 

१ लटू = १ थास्ते, भासाते, भासते। २ मास्से, आसाथे, MA ७ 

| ३ भासे, आस्वहे, भास्महे ॥ 

२ छोटू = १ भास्तास्‌, भासाताम्‌, आसताम्‌ | MA, आासाथाम्‌, 
भाध्वम्‌ । ३ मासं, आसावह, भासामहे ॥ 

3 लडू = १ MW, जासाताम्‌, भासत । २ आस्था:, भासाथाम्‌ जाध्वम्‌ | 
३ भासि, meas, meats ॥ 

४ लडू = १ mAT, भासीयाताम्‌, भासीरन्‌। २ aden, 
छासीयाथाम्‌» भासीध्वम्‌ । a भासीय, आसीवहि, आसीमहि ॥. 

* ser! = (to talk, to say) f 

१ लट्‌ = १ चष्टे, चक्षाते, चक्षते २ चक्षे, चक्षाथे, चड्ढ्व। ३ चक्षे 
वक्ष्वहे, चक्ष्मदे ॥ 

२ लोटू = $ चष्टाम्‌, चक्षाताम्‌, चक्षताम्‌। २ चक्ष्व, चक्षाथाम्‌, 
SETA । ३ चक्षे, चक्षावहै, चक्षाम है ॥ 

३ du = १ WWE, भचक्षाताम्‌, भचक्षत। २ अचष्टाः, भचक्षाथाम्‌, ` 
मचड्द्वम्‌ pa भचक्षि, भचक्ष्वहि, अचक्ष्मद्दि ॥ Re 

४ fe = $ चक्षीत चक्षीयाताम्‌ चक्षीरन्‌। २ चक्षीथाः चक्षीयाथाम्‌ 
चक्षीध्वस्‌ | ३ चक्षीय, चक्षीवहि, चक्षीमद्दि ॥ 


In this way the following roots have their forms. 


n 
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2nd conjugation आत्मनेपदी root 


= ( to sit) eme । mtata | झासिता । भालिष्यते । 


» fa = (to gain mastry) ईष्टे gata | ईशिता । हरिच्या 
x चक्ष - (to say ) चष्टे । चचक्षे । ख्याता | ख्यास्यति-ते I 
qu = (to cover) वस्ते । ववसे । वसिता । वसिष्यते | 
aa = (४० 1०८ up) a Laan । वर्जिता वर्जिष्यते | 
'आशास्‌ = ( to wish ) आशास्ते । काशशासे | भाशासिता । भाशा- 
सिष्यते | 
शी - (to sleep ) शेत । शिइये । शयिता । शयिष्यते । E 
Eq - ( to give birth to) सूते। सुपुवे । सोता, सविता | सोष्यते 1 
सविष्यते | 


-संस्कृत-वाक्यानि । 


Eu १ स पुरुषः वक्षस्य अधस्तात्‌ आस्ते । तो पुरुषौ तत्र आखाते। 
| RA बालकाः तत्र आसते | त्वं कुत्र आस्से ? E. 
२ इशः aa जगत्‌ EU त्वं कि हेशिषे ? ते सर्वे राजान! 
दाते । वयं सर्वेऽपि ईइमदे । अहं EHI 
३ स बालः शोभनं चष्टे। त्वं इदानीं कि चक्षे ! सः आ 
चष्टे ? ते शुराः कि चक्षते ? | 
४ मनुष्याः तत्र चसते। स्व॑ कुत्र वस्ले aq अत्र वले। स॒ | 
तत्र चस्ताम्‌ । त्वे अत्र वस्स्च | र 4 
५ मनुष्यः घन आरास्ते। त्वं कि आशास्से ? अहं न किमपि | 
'आशाखे। . | ; 1 
(RO नारी पुत्र सूते। अहे बालकं खुवे। ताः fera: पुत्रान्‌ खुवते । 
Py b ul gey ı : 
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2110 conjugation उभयपदी root 


‘gq’ -( to say ) 
१ Bz ( परस्मै० ) १ ब्रवीति, ब्रूतः, gata | २ व्रवीषि, बुथः, o 
-३ ब्रवीमि, aa: ब्रूमः ॥ 
( परस्मै? ) इसीके भौर एक प्रकारसे रूप d हैं-- 
१ शाह, AA: भाहुः। २ आत्थ, भादः, TAI ६ ब्रवीमि, ब्रूवः, : 
ब्रमः ॥ 
^ ते ने ` rè > E वि A 
( आत्मने० ) - $ बूते, qam, मुरते । २ Guo मुवाये, यूष्वे । रै दुवे, | 
mag, ARE Il 
२ giz- ( परस्मे०) १ व्रवीतु, बूतास्‌, Taq । २ ate, ब्रृतम्‌ , AA! 
३ ब्रवाणि, aaa, बवास ॥ 
( आत्मने० ) -  त्रूताम्‌, JITA, JINA | २ ब्रृष्व, घुवाधाम्‌, 
IARI ३ बवे, बवावहे ब्रवामहे ॥ 
है लड - ( परस्मे० ) १ «iW, भब्रृताम्‌, अब्रुवन्‌ । २ ert, 
Wm, AAT ३ अन्रवस्‌ , AAA, ATA ॥ 
( आत्मत्ने? ) - «Hm, अघ्नुवातास्‌, TJAT | २ AAA, SAUNA, 
` UH, ३ aah, भबूव हि, छन्रुमद्दि ॥ 
8 लिङ्‌ - ( परस्मे० ) १ mum, WMR, WE! २ qm 
ब्रूयातम्‌, बूयात । ३ FUL, बूयाव, FAA U d 
( आत्मने० ) - १ ब्रुवीत, ब्ुवीयातास्‌, ज्ञूवीरन्‌ । २ aha, Tar 
थाम्‌ , qai ४ q, ब्रुवीव हि, alate ॥ 


The roots of the उभयपदी have forms, i, ९., परस्मैपद्‌ 
as well as आत्मनेपद्‌ we have said thi: even before i 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar — 


. Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(50) 


~ 


| 2nd conjugation उभयपदी roots 
gg = (to milk) दोग्धि, दुग्धे । gee, er दोग्धा । 
धोक्ष्यति-ते । 
द्विष्‌ - ( to hate ) द्वेष्टि, fz& । दिद्वेष, दिद्विषे । द्वेष्टा । द्वेक्ष्यति-ते । 
ब्र - ( to talk) aaa, qu | उवाच, ऊचे | वक्ता । वक्ष्यति-ते । 
लिह्‌ - (to taste ) लेढि, लीढे | fake, feiss । छेढा | लेक्ष्यति-ते | 
स्तु - (to praise) स्तौति, स्तवीति-स्तुते, स्तुवीते। तुष्टाव, 
तुष्टुवे | स्तोता ) स्तोष्यति-ते । 


संस्कृत - वाक्यानि | 

१ भक्तः इश्वरं स्ताति । त्वं कं स्तोषि? अहै कं अपि मानवं न 
EANA I सच बालकाः परमेश्वर स्तवन्त॒ । 

२ खर्क व्रवीति? त्वं किं ब्रवीषि ? HSE न किमपि ब्रवीसि । 
स ब्रूताम्‌ । त्वं बूहि । 

A er ०४८८६ D ~ AA : 
- ३ के त्व ofa lag न कमपि द्वेष्मि | यः सवेदा एव द्वष्टि स 
T | 


Sattar at गाग्धि | ea कि न गां घोक्षि? ag न दोल्लि किन्तु 
.. मम पत्नीः दोग्घि | सर्वे मानवाः गा garg । : 

ओ- ५ बालकः मधु लेढि। 
Sia । प्राणिनः फलं लिहन्ति 
Let the students frame the forms lik 
use of them 


~ 


त्व क्षार लाक्ष कि? अह efit न 


€ this and make 


Here ends the section of 2nd conjugational roots, 


enact TS RP TE c 


> 
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Lesson— 12 


( Mahabharata, Anu. ch. 2,) 


ata उवाच-- 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 

यथा म्हत्युगृंहस्थन धमेमाश्रित्य निर्जितः ॥४॥ 
मनोः प्रजापते राजन्निदवाकुरभवत्लुतः | ; 
तस्य पुत्रशतं sup नुपतेः सूर्यवचेस! ॥५॥ 
दशमस्तस्य पुत्रस्तु दशाश्वो नाम भारत | 
माहिष्मत्यामभूद्राजा घर्मात्मा सत्यविक्रमः ॥६॥ 
ढशाश्वस्य सुतर्त्वाखीद्राजा परमधार्मिकः 
सत्ये तपसि दाने च यस्थ नित्यं रतं मनः ॥७॥ 
मदिराश्व इति ख्यातः पृथिव्याँ पृथिवीपतिः | 

घनुबैदे च वेदे च निरतो योऽभवत्सदा ॥ ८ ॥ 


भीष्मः उवाच-- ges धर्ममाश्रित्य wA कृत्वा यथा येन प्रकारेण | 
ag: मरणे निर्जितः जितं भत्रापि स्मिन्‌ विषये अपि पुरातन प्राचीनं 
इतिद्दासं कथां (वृद्धाः) उदाहरन्ति कथयन्ति ॥ ४॥ हे राजन्‌ हे TW ! 
प्रजापतेः नराधिपस्य मनोः इक्ष्वाकुः इक्ष्वाकुनामा सुतः पुत्रः जातः p TI 
वच॑सो रवितुल्यप्रभावस्य नृपतेः भूपस्य तस्य इक्ष्वाकोः पुत्रशतं शतसख्याः . 
सुताः जज्ञे जाताः ^ ॥ दे सारत ! तस्य इक्ष्वाकोः दशमः दशाश्रों नाम | 
पुत्र; तु सुतः तु माहिष्मत्यां नगर्या धर्मात्मा घरमेनिष्ठः सत्यविक्रमः ani- 
पराक्रमः राजा AJ भभवत्‌ ॥ ६॥ यस्य सनः चेतः नित्यं सदा सत्ये 
auras तपसि उपवाादितपश्चरणे दाने त्यागे च रते भासक्त आसीत्‌, 
सः दशाश्वस्य सुतः पुत्र: तु परमधार्मिकः राजा नृपः भासीव्‌ बभूव ॥७॥ 
यः पृथिवीपतिः भूपतिः सदा सवेस्मिन्‌ काळे धनुर्वेदे धनुदिद्यायाँ वेदे war 
च निरतः प्रवीणः मदिराश्व इति च प्रथिब्यां ख्यातः अभवत्‌ स एव दशा- 
श्वस्य पुत्रः ॥ ८ ॥ 
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मदिराश्वस्य पुत्रस्तु द्युतिमान्नाम पार्थिवः 
मद्दाभागो महातेजा महासत्त्वो महावलः neu 
Gat द्यतिमतस्त्वासीद्राजा परमधामिकः | 
सवेलोकेंषु विख्यातः सुवीरो नाम नामतः ॥१०॥ 
धर्मात्मा कोषवांश्चापि देवराज इवापरः | 
सुवीरस्य तु पुत्रोऽभूत्स संग्राम si: ॥ ११॥ 
स gia इति ख्यातः सबेशस्त्रभ्नतां वरः | 
दुजयस्येन्द्रवपुषः पुत्रोऽश्विलर श ata: ॥ १२॥ 
डुयोधनो नाम महान्‌ राजा राजर्षिसत्तमः । 
तस्येन्द्रसप्रवीर्यस्य संग्रामेष्वाने वर्तिनः ॥ १३ ॥ 


AUAA पुत्रः सूनुः तु मद्दाभागः HERMANN से तेजा विपुस- 
पराक्रमः महासत्त्वः, ada घेथवान्‌ महाबळ; ada बलिष्ठ: द्यतिमान्नाम 


mäa: एथिवीपतिः अभूत ॥ ९॥ द्युतिमतः ga: तु परमधाभकः afi- 


शयन धमरतः amahy सेषु अखिलेषु लोकेषु आरताढिपु sia 
विख्यातः प्रसिद्धि गतः नामतः नाम्ना सुवीरो नाम सुवीर इति ख्यातः 
राजा नुप आक्षीत्‌ भभवत्‌ ॥ ५०॥ सुवीरस्य तु ga: ससग्रामदयः 
May gay q gaa: दुःखेन जेतुं शक्यः अपर; द्वितीयः देवराज 
इन्द्रः इव धर्मात्मा धर्मरतः अपि च कोषन्रान्‌ wT ११ ॥ adag. 
gut निखिटशख्रधारिणां मध्ये वरः श्रेष्ठः सः सुवीरस्य ga: gaa: इति 
दुजयनाग्ना ख्यातः प्रलिद्धि गतः । इनद्रवपुषः इंद्रसमानसरीरस्य अखि- 
gengi: MAIAREN: ॥ १२ || राजषिसत्तमः नऋरषितुल्यनुषाणां मध्ये 


श्रेष्ठः ZAA नाम मदान्‌ राजा आसीत्‌ । इन्दरसमदीयेस्य इ्द्रतुल्यपरा- 
 mHer AMAJ qug अनिवर्तिनः अपलायमानस्य तस्य ॥ १३ ॥ 


... CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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ao ~ > on A A Qaa zz. 
ami विषयः देशः च रत्नेः मणिभिः घने: qeu: अपि च एथग्विधः धान्ये: 
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विषये वासवस्तस्य सम्यगेव प्रवर्षति । 

रत्नेर्घनेश्च पशुभिः सस्यैश्चापि पृथग्विधः ॥ १४॥ 

नगरं विषयश्चास्य प्रतिपूणस्तदाऽ भवत्‌ i 

न der विषये चाभूत्कृपणो नापि दुगतः ॥ १५॥ 

व्याधितो चा कृशो वाऽपि तस्मिन्नाभून्नरः कचित्‌ | 

खुदक्षिणो मधुरवागनस्‌ युजितन्द्रियः। र 

चर्मात्मा चानृशंसश्च विक्रान्तोष्थाविकत्थन्ः ॥१६॥ ^ 

यज्वा च दान्तो मेघावी ब्रह्मण्यः सत्यसंगरः । 

न चावमन्ता दाता च वेदवेदाङ्गपारगः ॥१७॥ 

ते नर्मदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा | 

Ga पुरुषव्याघ्र स्वन भावेन भारत "ten ( 
तस्य देशे वासवः इन्द्रः सम्यगेव उत्तमप्रकारेण प्रवर्धति दृष्टि करोति । अस्य à 


u १४ ॥ तदा प्रतिपूणीः परिषुण: शभवत्‌ । तस्य विषये देशे कृपणो-शदानसूर | 


दुर्गीतः दरिद्रः नपि न अभूत्‌ ॥ १७ ॥ तस्मिन्‌ तस्य देशे क्चित्‌ ब्याधिता 
रूणः mut gue: अपि वा नर; मनुष्य; ATT नासीत्‌ । ख च सुदक्षिणः 
aad उदार; मधुरवाक्‌ मधुरभाषी अनसूयुः विगतद्वेषः जितेन्द्रियः 
संयतेन्द्रियः धर्मात्मा धार्मिकः अनुरसः vupe विक्रान्तः विक्रम शाली 
ag अपि च अविकत्थनः झात्मफ्काघामकुर्वाण: d १६ ॥ यज्वा वित्रिपूदेक 


यञ्ञकत दान्तः बाह्मन्द्रियविजयी मेघावी बुद्धिमान्‌ ब्रह्मण्यः ब्राह्मण भक्तः 


नासीत्‌ दाता दानशीळः च वेदवेदाङ्गपारगः वेदेषु शिक्षादिएु Hu 
s प्रवीणः aig ४ १७ ॥ pewemup ते दुर्योधनं पुण्या पुण्यसाघनीभूवा 
शीत्जछा शीतो दका दिवा मेगळकारिणी देवनदी देवानां नमराणाँ नदी 
नमैदा स्वेन स्वकीयेन भावेन अनसा चकमे वरयामास ॥ १८ ॥ 


x. 
सत्यसंगरः सत्यप्रतिज्ञः spud, अवमन्ता परेषां amade: चन 


3 
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स्यां wp तदा नद्या कन्था राजीवलोचना । 


नाम्ना GUAT राजन्‌ रूपेण च सुदशना ॥१९॥ 
तारगरूपा न नार्राषु भूतपूर्वा युधिष्ठिर i 
ढुयांघनसुता यादगभवदह्दरवर्णिनी ॥ २० ॥ 


तामाञ्ेश्चकमे साक्षाद्राजकन्यां सुद्शनाम्‌ | 
em भूत्वा च ब्राह्मणो राजन्‌ वरयामास तं नपम्‌ ॥ २१ ॥ 
i द्रिद्राश्चासवणश्र ममायमिति पार्थिवः 
न एदत्सात सुता तस्म ता विप्राय खुद्शनाम्‌ ॥ २२॥ 
ततोऽस्य वितते यज्ञे नष्टोऽभूद्वव्यवादइनः 
ततः खुढु'खितो राजा वाक्यमाह द्विजांस्तदा ॥२३॥ 


हे राजन्‌ ! तदा तस्याँ नयाँ नमंदायां राजीवलोचना कमलसरशळोचना 
जएना सुदशना रूपण च सुदर्शना दशैनीया कन्या बाला जज्ञे जाता ॥ १९ ष 
इपाधनसुता ढुयाधनस्य पुत्री aq याइशी वरवार्णिनी उत्तसरूपवती 
अभवत्‌ बभूव, हे युधिष्टिर ! ताइग रूपा नारीषु भूतपूर्वा न पूर्व भूत 
॥ ३० ॥ है राजन्‌ ! at राजकन्यां सु 
sft: च ब्राह्मणो भूस्वा ब्राह्मणवेषं 
आधयामास ॥ २१), gy Beare 
मिबबर्णीयं: चं, हति (ससम 


राना साक्षात्‌ afa: चकमे ऐच्छत्‌ | 
गदी, दुर्योधन नृप वरयामास 
राज | कम aa: निर्धनं मम भसवर्ण 
“बरिया सुद रानी सुतां कन्या न दित्सति 
दात नेच्छति ern ३१ yaa: aay अस्य gataaga वितते आरब्धे यज्ञे 
इष्यव्राहन थाम्न नष्टोऽभूत्‌ नाशं गतः। ततः लमिनाशानन्तर॑ राजा 


garia सुटु;खितो नितरां दुःखितो भूत्वा तदा BAT वाक्यं वक्ष्यमाणं 
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